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Σ Τ ’.

Μεσολόγγι, ι η  2 4  ’Απριλίου.

Έ π ί  τέλους εύρίσκομαι εις τό Μ εσολόγγι!
Ί σ ω ς  υποθέτεις οτι, γράφων εντεύθεν, έχω 

τήν φαντασίαν πλήρη ήρωϊκών αναμνήσεων, ότι 
αναπολώ σκηνής πολέμου, εφόδους τών πολιορ
κητών, εξόδου: τών πολιορκουμ.ένων, νύκτας ά
γρυπνους εις τού; προμαχώνας, πυροβολισμούς έν 
μ  έσω τοϋ σκότους, καί κλαγγήν οπλών, καί ά
γρια; κραυγάς μ α χη τώ ν , καί γοερούς γογγυσμού: 
τών θνησκόντων. Ό χ ι ,  φ ίλ ε ! Η νύξ είναι ώραϊα, 
τά  πάντα περί έμ.έ ήρεμα, επιστρέφω άπό μα
κράν παρά τήν θαλασσολίμνην περίπατον, αντί 
δέ βοής πολεμικής, μοϋ έρχονται μόνον εις τόν 
νοϋν οϊ ήσυχοι στίχοι τοϋ Σπυρίδο/νος Τρικούπη. 
Τούς ενθυμείσαι;

■ Εις τήν λίμνη ίχνματοΰσ» μιαν ανέφελη νυχτιά.
Ή  πολύπαθη καρδιά μου ¿ποθούσε μονσζιά.
Σιγά 'φλοίσβιζε τό χϋμα 'ς  τό μονδ'υλο έμπρδς, 
τό πανάχι μου 'φυσούσε άεράχης στεριανός.
Δεν άχουετο άλλος κρότος απ ' τόν κρότο τών ψαριών 
όταν όζαφνα πηδώντας έβουτοΰσαν 'ς  τόν βυθόν. 
Έξανοίγοντο μαχρόθεν τών ψαράδων ή πυραίς,
'φαίνοντο όλαις άπ' τό μάκρος πώς κινούνται μοναχαίς, 
χ ’ ¿σχημάτιζαν εμπρός μου τόξον βλο φωτεινό*
'σάν τή ς θάλασσας πλανήται 'περπατούσαν 'ς  τό νερό· 
Άνεφαίνοντο σποράδην τ ' αστερέωτα νησιά, 
λες κ ’ εδγήχαν ύγρά τότε άπό τ ’  αβιθα νερά.
ΓΙάμπολλα θαλασσοπούλια κουρνιασμένα εδώ χ ’ έχεΓ 
είχαν φύλακας τά σκότη και τά κύματα στρωμνή.
Τ ό  φεγγάρι άπό τής Πάργας είχε αρχίσει τό βουνό 
ν’ άναβαίνη αγάλια αγάλια τόν καθάριο ούρανό 
κ ’ ή άχτΓνα του 'ς  τό κύμα ελαφρά να κολ,υμβα, 
κ ι’ όλογάλανο τό κύμα νά τήν βλέπϊ), νά γ ε λ δ . . .

Ό  Τρικούπης ήχο ΜεσολογγΙτης καί ήγάπα 
την πατρίδα του. Αί ώραιότεραι σελίδες τής 
ιστορίας του τής Ε λ λ η ν ικ ή ς έπαναστάσεως είνε 
έκεϊναι, ένθα ΐ> λόγο; περί Μεσολογγίου. Ό τ ε  
γράφει περί τή ς  πόλεως όπου έγεννήθη. ή καρδία 
του θερμαίνεται καί τό ϋφος του άνυψούται. Ό  
πρόεδρος τής ένεστώσης κυβερνήσει·); είναι υιός 
του, κα τά  σύμπτωσιν δέ τυχηράν εκ Μεσολογ
γίου ήτο καί ό Δεληγιώργης, όςτις πρωταγωνί
στησα : έπί τής πολιτικής σκηνής μ ετά  την ε”ζω -
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σιν τοϋ βασιλέως Όθωνος και κα τά  τά  πρώτα 
ε"τη τής βασιλείας τοϋ Γεωργίου, απίθανε·/ εις 
τήν άκμήν τής ηλικίας κα τά  τό 1 8 7 9 .  Οί Μ ε- 
σολογγίται δικαιούνται νά έπαίρωνται διά τους 
δύο τούτους πολιτικούς κνδρας, τών οποίων τά 
ονόματα νέαν προσθέτουν εύκλειαν εις τήν  ένδο
ξον πατρίδα των.

Α λλά δέν είχα τήν πρόθεσιν νά ϋμιλήσω 
απόψε περί Μεσολογγίου. Λϋριον τά  περί τούτου· 
σήμερον έχω  νά σοϋ διακοινούσω τάς άπό ’Αγρί- 
νιον έως ενταύθα εντυπώσει; μου,

Ένόμιζα οτι μ ετά  τόν ’Αμβρακικόν κόλπον 
καί τήν Άκαρνανικήν πεδιάδα, δέν ήτο δυνατόν 
νά ΐδω ωραιότερο·/ τι έν Έ λ λ ά δ ι, ά λλ ' ήπ α τι·>■ 
μην. Μέ έθάμβωσεν ή σημερινή αλληλουχία 
τοσούτων γραφικών τοποθεσιών, μέ κατεγοήτευ- 
σεν ή  ώραιότης, ή  άγριότης, ή ποικιλία, ή  άντί- 
θεσίς τθ)ν ! ’Ομολογώ ότι ή φυσική καλλονή τόίν 
μερών τούτων ύπερέβη τάς προσδοκία; μου, εννοώ 
δέ τώρα δια τί οί Τούρκοι ήγάπων τοσοϋτον τό 
Βραχώρι.

Πρό τή ς Έπαναστάσεω ς ή πόλις αυτή η το  ή 
πρωτεύουσα τού Κάρλελι, ώς ώνομάζετο τότε ή 
Αιτωλοακαρνανία. Πολλοί Τούρκοι πλούσιοι ί ίχ ο ν  

ενταύθα μεγαλοπρεπείς κατοικίας περικυκλου- 
μένας μ.έ διπλά καί τριπλά περιτειχίσματα , 
εις δέ τά  περιξ τή ς πόλεως ήσαν διεσπαρμέναι 
αί έπαύλεις το>·/, όπου ή  δροσερά σκιά τών 
δένδρο)·/, τά  διαυγή καί άφθονα νερά, πρός δέ 
καί τά  προσοδοφόρα κ τή μ α τα , άπετέλουν τήν 

ι ζωήν ευάρεστο·/ καί γλυκεϊαν. Είχον δίκαιον οί 
Τούρκοι μή προθυμοποιούμενοι νά παραιτήσωσιν 
οίκειοθελώ; τό Βραχώρι.

Ί Ιμ ε ϊς  τό άπεχαιρετήσαμεν σήμερον πολύ 
πρωί, διά νά προφθάσωμ,εν τά  τελευτα ία  κελα 
δή μ α τα  τών άηδόνων εις τά  γεφύρια τοϋ Α- 
λά η μ π εη . Τ ά  λεγάμενα τα ύτα  γεφύρια είναι 
μακρά λιθόκτιστος οδός, στηριζομένη έπί τρια- 
κοσίων καί επέκεινα τόξων καί διασταυροϋσα τόν 
πορθμόν, διά τού οποίου συνέχονται ή λίμνη Τρι- 
χωνίς καί ή λίμνη τού Ά γγελο/άστρου. Λέγο) 
πορθμ αν  μή γνωρίζων πώς άλλο>ς νά ονομάσω 
τό πράγμα. Έ λ ο ς  δέν είναι*καθόσον τά  ϋδατα 
δέν μένουν στάσιμα· τά  βλέπει τις ρέοντα ήσύ-
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χως ύπό τι να τω ν τόξων. Ά λλοι δέν είναι καί 
λίμνη· εξαιρέσει του ύπό τα  τόξα ρεύματος, δέν 
βλέπεις οΰδαμού —ερί σέ ΰ δ α τα . Π λατύφυλλα ι 
φυτά καλύπτουν όλην έκεί τήν επιφάνειαν μέ 
τού; πρασίνους δίσκους τω ν. Ά ναμέσον αυτών 
ϋψοϋνται άλλων φυτών λεπτότερα σ τ ελ έχ η , τα  
δέ ποικιλόχροα άνθη, ανοικτά κα τά  τήν ώραν 
ταύτην τού έτους, μετατρέπουν εις ανθώνα Οε- 
σπέσιον τον πλωτόν τούτον κήπον. Ύπερανω 
τού έπιπλέοντος μ.υριανθούς δαπέδου ύψούνται οί 
εύμήκεις κορμοί δένδρων άπειρων, διά δέ τών 
διασταυρουμένων πυκνών κλώνων ακτίνες τινές 
φωτός, διαπερώσαι μόλις τ ό  φύλλωμ.α, κα τα - 
β αίνουν μέχρι τών άνθών επί τών ήσύχων άορά 
των ύδάτων. Ά λ λ ά  τά  ΰδατα δεν τά  βλέπεις, ι 
καί Οά ενόμιζες ότι εύρίσκεσαι έντός δάσους σκιε
ρού, εάν δ εν ήκουες τού; βατράχου;, οΐτινες τρο- 
μ.άζοντες καθόσον προχωρείς, βυθίζονται μ.έ πά
ταγον ό εις μ.ετά τόν άλλον διά μέσου τών φύλ
λων, ένω οί σύντροφοί των μακράν, εκεί όπου δ εν 
τούς διαταράσσει ό τρόμος τής παρουσίας σου, 
πληρούν τον δροσερόν άέρα μ έ τ ά  ηχηρά των 
κοάξ. Ε π ί δε τών κλώνων ψάλλουν έναρμ.ονίω; 
τ ά  πτηνά, περιφρονούντα την βοήν τών ένύδρων 
αντιζήλων το>ν.

'Γ ί; ητο  ό Ά λ ά η μ π εη ; ούτος, τού οποίου ή 
γέφυρα διαιωνίζει τό όνομα; Έγνώριζεν άρά γ ε , 
οτε ε"κτιζε διά μέσου τών λιμνών τήν οδόν ταύ
την, ότι έδημιούργει τόν γοητευτικώτερον έπί 
γ η ς περίπατον; Δεν ήδυνήθην νά συλλέξω ακρι
βείς περί αύτοϋ ειδήσεις. "Ισως ήτο εύλαβής τις 
Μουσουλμάνος Οέλων νά δαπανήση τά  πλούτη 
του έπ ’ άγαθψ (*) Οί Τούρκοι άφήκαν τοσούτον 
ολίγα έπί τής Ε λλη ν ικ ή ς γής ίχνη αγαθά τής 
διαβά σεώ ; των, ώ στε αποβαίνει ε τ ι  μάλλον άξιέ- 
παινον το εργον τού Α λάημπεη. Οϋτε την έπο- 
χήν τή ς οικοδομής τής γεφύρας ταύτης ήδυνή
θην νά εξακριβώσω. Ό  L e a k e ,  όστις έπισκεφθείς 
τό Βραχώρι κα τά  τό i 8 0 5  ήδύνατο νά λαβή 
πληροφορία; άκριβεστέρας παρά τών κρατούντων 
τότε όμοπίστων τού Ά λ ά η μ π εη , αναφέρει μόνον 
οτι κατά τούς Βραχωρίτας τά  γεφύρια ταύτα 
είχον κτισθή προ διακοσίων ετών, προσθέτει δέ 
ότι κα τά  πάσαν πιθανότητα έκτίσθησαν έπί θε- 
μ,ελίων άρχαιοτέρας έτι εποχής. Κ α τά  τον 
P o u q u e v il le , οί "Ελληνες τού Βραχωρίου ά πέ- 
διδον τήν οικοδομήν τής γεφύρας εις τού; Νορ- 1 
μανδούς, αυτός δ ’ εκφέρει την γνώμην ότι έκτί- 
σθη ϋπό τών Ρωμαίων. Έ ν  τή  άμ.φιβολία, άς ! 
ήμεθα γενναιότεροι ήμ.εΐς καί άς άφήσωμεν άδια- | 
Φίλονείκητον εις τόν Τούρκον Ά λ ά η μ π εη ν  την 
δόξαν του ταύτην.

Μ ετά τήν διάβασιν τή ς γεφύρας έπεστρέψα- : 
μεν καί πάλιν πρός τήν βορείαν όχθην τή ς  λί-

(*) ”Ι3ί έν τή ' E n r í a  τής 31 ΜιρτΙον 1885 τ *  ύιώ τοϋ 
χ . Γ . Apo'.fvr, tupi του Ά ^ ά η μ π ιη  τούτον άιαρίρόμινα.

μνης, διά τής νέας όδού ή τις  διασχίζει τό έ’λος 
εις μικράν άπόστασιν τού κτίσματος τού Ά λ ά 
ημ π εη . Η όδός αύτη συνδέει τό Άγρίνιον μ ετά  
τού Μεσολογγίου, είναι δ έ  εξαίρετος κα θ ’ όλον 
αυτής τό μήκος καί ώς πρός την χάραξιν καί 
ώς πρός τήν κατασκευήν καί ώ ς πρός τήν  δια- 
τήρησιν. Τήν δ ’ εύχρηστίαν τη ς μαρτυρεί ή έπ’ 
α υτής κίνησις· συνηντήσαμεν σήμερον πολλάς 
καί διαφόρου; άμ.άξας, τών όποιων ή θέα ήτο 
διπλασίως εύχάριστος μ,ετά τήν χθεσινήν μετα ξύ  
Καρβασαρά καί Αγρίνιου ερημιάν.

Έ ά ν  διηρχόμην τήν λίμνην μόνον διά τή ς 
όδού τα ύ τη ς, Οά έθαύμαζα ούχ ήττον τήν 
ω ραιότητα  τού ένύδρου δάσους, τό όποιον δ ια 
σχίζει. Ί Ι  φύσις είναι ή αύτή καί ένταύθκ, ή 
αυτή πλούσια βλάστησις κα λύπ τει τ ά  νερά, τ ά  
αύτά δένδρα σχηματίζουν πρασίνου; εξ ίσου θο
λούς. Ά λ λ ’ εις τ ά  γεφύρια τού Ά λ ά η μ π εη  σέ 
κατακυριεύει περισσότερον τό γόητρον μ.υστηρι«)- 
δών έντυπώσεων. Εκεί περιπατείς έπί έδάφους 
χαμ-ηλοτέρου, ώ στε είναι πλησιέστερά σου τά 
νερά· τά  βύ.έπεις ύπό τούς πόδας σου είσρέοντα 
άθορύβως ύπό τά  τόξα τή ς γεφύρας-— ή όδός 
είναι στενοτέρα, ώ στε οί κλώνοι τών δένδρων 
σχηματίζουν άνωθεν πυκνοτέραν σ κ ιά ν — είναι 
άρχαιοτέρα, καί τό χόρτον βλαστάνει άναμέσον 
τών ύγρών πρασίνων λίθων της-— είναι έρημ.0- 
τέρα, καί δεν ακούεις κρότον αμαξών, ούτε συναν
τάς άλλου; διαβάτας. Βεβαίως αί άηδόνες συ
νέρχονται κα τά  προτίμησιν περί τά  γεφύρια, 
οί δέ βάτραχοι ε’κεϊ Οά κοάζουν μ.ετά πλειοτέρου 
ενθουσιασμού.

Μ ετά τήν διάβασιν τού έλους, ή όδός στρέ- 
φουσα πρός τά  δεξιά παρακολουθεί τούς πρόπο- 
δας τού όρους Ζυγού, άποτόμ.ως ΰψουμένου ύ π ε- 
ράνι.) τών δύο λιμνών, έπειτα  δ έ , κάμπτουσα 
πρός τ ’ αριστερά εισέρχεται εις σειράν'στενών 
φαράγγων, αϊτινες απολήγουν εις τήν περιώνυμον 
Κλεισούραν, τά  Κύκνεια 'Γέμ.πη τών αρχαίων. 
"Οταν έλθης ενταύθα, σέ συνιστώ προτού κάμψης 
πρός τ ’  αριστερά, νά καταβής άπό τήν άμαξαν 
εις τούς πρόποδας τού λόφου έκεΐ, τού όνομα- 
ζομένου « Ά λ ιτσ ά  ρά χη». Θ ’ άναβής μέχρι τής 
κορυφής καί Οά καταβής έκ τή ς  αντιθέτου πλευ
ράς εις τή ν  φάραγγα, οπού παραγγέλλεις τόν 
αμαξηλάτην νά σέ περιμένη. ΙΙρόσεχε όμως εις 
τή ν  κατάβασιν, διότι ό λόφος είναι απόκρημνος, 
εις τινα δέ μ.έρη έκόπη κατά κάθετον πρός χ ά - 
ραξιν τή ς  όδού, καί τούτο εις ύψος τοσούτον, 
ώ στε δέν σέ συμ.βουλεύω νά εκτεθής εις τόν κίν
δυνον ακουσίου πηδήματος. Ά λ λ ά  τόν κόπον 
τού ν άναβής καί νά καταβής θ ’ άντιπληρώση 
ή  άπό τήν  κορυφήν θέα . Ε ις  τούς πόδας σου 
άπλούνται αί δύο λίμναι χωριζόμ.εναι άπό τό 
ένυδρο·/ δάσος, πέραν αύτών ή  πόλις τού Α γρί
νιου έν μ.έσω τή ς  πρασίνου εύφορου ζώνης της,

μακρότερον δέ τά  όρη τή ς  Ακαρνανίας, καί έπί : 
τού λόφου, περί σέ, θάμνοι θαλεροί καί παντοειδή 
άνθη. ’Εάν άγαπάς τ ’ άγρια άνθη, (καί τις δέν 
τ ’ α γ α π ά ;) θά εύρη; ώς πρός τούτο εις τήν 
Ε λ λ ά δ α  άφθονον καί ποικίλη·/ τέρψιν. Είναι 
ώραία, πολλά, καί ευωδέστερα ή αλλαχού. Εις 
τούς εξοχικούς περιπάτους σου θά ποδοπατής τόν 
θύμον καί τό όρίγανον, τό  δέ άρωμά τω ν προ- 
σκολλώμενον εις τά  ύποδήματα καί τά  φορέ
ματα  σου θά σέ συνοδεύη έπί πολλήν είσέτι 
ώραν. Ά λ λ ά  μή έλθης άφού ό καύσων άποξη- 
ράνη τά  πάντα. Ό  ήλιος ένταύθα, μάλιστα  δέ 
εις τήν ’Α ττικ ήν , μαραίνει τήν  φύσιν, καθώς 
άλλαχού τού χειμώνος οί πάγοι. IΙροτιμότερον 
νά έλθης τόν χειμ ώ να ,— ά λ λ ’ έάν δύνασαι έλθέ 
κατά τήν άνοιξιν. Α λ η θ ές  ότι πανταχού ή  φύσις 
είναι ώραία τήν άνοιξιν, άλλά νομίζω ότι εν
ταύθα φαίνεται ωραιότερα.

Καθόσον πλησιάζεις πρός τά  μεγαλοπρεπή καί 
άπόκρημ.να βουνά τού όρους Ζυγού, β λέπ ει; περί 
σέ σοβαρωτέραν τήν φύσιν καί άγριο/τέραν. II 
χωρίζουσα τό βουνό·/ χαράδρα δέν φαίνεται μα- 
κρόθεν, μ.όνον δέ όταν προσέγγισης τή ν  β λέπει; 
έξαίφνης ένώπιόν σου, όπισθεν τών φοβερών βρά
χων οΐτινες, κρεμάμ.ενοι άνωθέν σου, φαίνονται 
έτοιμοι νά πέσωσιν έπί τή ς  κεφαλής σου. Ή  χ α 
ράδρα δέν άκολουθεΐ τήν εύθεΐαν γραμμήν, ώστε 
άφού προχωρήση τις δέν βλ.έπει ούτε πόθε·/ ε ί- 
σήλθεν ούτε πόθεν θά έξέλθη . Αί πετρώδεις πλευ- 
ραι τού σχιστού όρου; ύψούνται' άποτόμως έκα τέ- 
ρωθεν, ώς τοίχοι ύπερμεγέθεις, άπό δέ τού βά
θους, όπόθεν βλέπεις έπί τών βράχων τά σημεία 
τής βροχής καί τών ανέμων, φανταζεσαι ότι πρό
σφατός τις υποχθόνιος κλονισμός τού; διέρρηξε 
καί τούς ήνοιξε. Στενή λωρίς ούρανού κυανού 
χωρίζει ύπεράνω τή ς κεφαλής σου τό χάσμα, πού 
καί πού δέ διασχίζει τόν άέρα, έκεΐ ύψηλά, γύψ 
πλατυπτέρυγος ή τα χ ύ ; ιέραξ. Εις τά  υπέρυθρα 
άκρα τών βράχων διακρίνεις μόλις τά ς όπάς οπου 
έχουν τά  όρνεα τάς φωλεάς των. Κ α τα λ α μ β ά 
νεσαι ύπό φρίκης μυστηριώδους έντός τού βαρά
θρου εκείνου, νομίζεις ότι νέα τή ς  φύσεως ανα
τροπή θά έπέλθη ένω εύρίσκεσαι έκεί, καί ότι τό 
χωρισθέν όρο; θά συνενωθή πάλιν διά μιάς καί 
θά σ' ενταφίαση έν τώ  μέσω τών έκ νέου προ- 
σαρμοσθέντων βράχων.

Ί Ι  όδός έχαράχθη παρά τού; πόδας τώ ν δ ε- 
ξιόθεν σου κρημ.νών. Πρός τ ’ αριστερά, κάτωθεν 
τ ή ς  όδού, είναι ή  ξηρά κοίτ/·, τού χειμάρρου, διά 
τού όποιου, έν καιρω χειμώνος, έκκενούνται τά  έκ 
τών βροχών καί τών χιόνων ΰδα τα  τή ς φάραγ- 
γος. Αισθάνεσαι ώς έλάφρωσιν τής ψυχής όταν έπί 
τέλους ίδης τήν κλεισώρειαν εύρυνομένην καί άν- 
τικρύ σου τόν ουρανόν,προτού ε"τι άνακαλύψης τήν 
εί; τούς πρόποδας τού όρου; έκτεινομένην πεδιά
δα. καί πέραν α ύ τή ; τήν θάλασσαν.

Έ κ ε ί ,— εις τήν είσοδον δηλαδή τού στενού 
ότε ε"ρχεσαι έκ Μεσολογγίου,— ώκοδομ.ήθη πρό 
τινων έτών ξενών, παρέχων καταφύγιο/ έν καιρώ 
χειμώνος καί αναψυχήν έν ώρα καύσωνος. Έ μ -  
προσθέν του ύπάρχει εύρυ προαύλιον, όπου, ύπό 
τήν σκιάν τών δένδρων, μακραί ξύλιναι τράπε
ζα·. μέ τά  θρανία των περιμένουν τού; κεκμηκό- 
τας όδοιπόρους. "Ανω τής θύρας τού ξενώνος πλάξ 
φέρουσα έπιγραφήν εις άοχαιοπρεπή γλώσσαν 
μ,νημονεύει οτι έθεμελίωσεν αυτόν «Πανάρετος ό 
ΙΙα λα μ ά ς ύπέρ τών ξένων, άρωγή τών άειμ.νή- 
στων καί φιλανθρώπων συν ''ρομητών, έν έτει σο>- 
τηρίω Α Ω Ο Η ' μηνί Νοεμ-βρίω μεσούντι.»

Είναι άξιοπερίεργος καλόγηρος ό Πανάρετος 
ούτος. ΊΙκ ο υ σ α  πολλά περί αύτού εις Άγρίνιον 
καί έπεθύμουν νά τον γνωρίσω προσω πικώ ς.Ά μα  
φθάσαντες εις τό·/ ξενώνα έζητήσαμεν τόν ηγού
μενον, ώς τόν προσαγορεύουν πάντες ένταύθα, 
μολονότι δικαιο/ματικώς δέν τω  άνήκει τοιούτος 
τίτλος. Δέν εβράδυνε νά έλθη πρός ημ ά ς. Είναι 

ι πεντηκοντούτης περίπου, αναστήματος μέτριου,
| νευρώδης τά  μ.έλη, μέ τό βλέμμα διαπεραστικόν 
| ύπό τάς δασείας όφρύς του. ’Αντί ράσου έφερε 
| μακρόν Ευρωπαϊκόν έπενδύτην, έπί δέ τή ς κε

φαλής σκούφον καλογηρικον μεν το σχήμ α , π λα - 
γίως όμως επικείμενον. Ή  μ-ακρά γενειάς καί ή 

| ύπό τόν σκούφον ήμικρυπτομ.ένη κόμη ήσαν τά
• μόνα όρατά τεκμήρια τού μοναχικού σχήματός 

του. Λ έγετα ι ότ. δέν διήλθε καθ' ύπερβολήν 
ήσύχως τήν νεότητά του καί ότι συνέπεσαν ρή-

I ξεις υ,εταξύ αύτού καί τής Δικαιοσύνης, έξ όσων
R, * » . . -  .Ο ενοησα υπ εστη , οτε ητο σ τρα τιώ της, κα τα 
δίκην διά πράξιν τή ς όποιας δέν ήδυνήθην νά 
έξακριβιόσω τάς λεπτομ-ερείας, ά λλ ' ένεκα τής 
όποιας προσέφυγε κατά προτίμησιν ε ί; τά  βουνά. 
Ά ναμιχθείς ε’ις τάς στρα τιω τικά ; συνωμ.οσίας, 
αϊτινες προηγήθησαν τής έξώσεως τού βασι- 
λέω ς Ό θωνος, κατώρθωσεν ε”κτοτε ν' άποκτήση 
καί νά διατηρήση, εις τήν επαρχίαν του επιρροήν 
ικανήν, ώ στε νά μή θεωρήται άναξία λόγου ή 
συνδρομή του έν καιρω εκλογικών αγώνων. Ό  
χρηστός καί ασκητικός βίο; διά τού όποιου έξα-

• γοράζει τά ς αμαρτίας τής νεότητός του, τόν 
ί περιβάλλει μέ γόητρον ουδόλως άμαυρούμενον 
| ώς έκ τή ς  άναμνήσεως τώ ν παλαιών του κατορ- 
I Οωμάτων. Έπεθύμουν νά έμβαθύνο) περισσότερον

εις τήν έξέτασιν τής παρελθούσης ζω ής του, 
περί τή ς όποιας ώμίλει ό ίδιος άφελώς καί μ,ετά 
συντριβής καρδίας μ.ετά τό άπό κοινού πρόγευμά 
μας ύπό τά  δένδρα τού περιβόλου του. Ά λ λ ' ή  
αφέλειά του αύτή άνεχαίτιζεν αντί τού νά ένθαρ- 

| ρύνη τήν αδιακρισίαν τών ερωτήσεων μου. Διά 
ν’ άκούση τις παρ’ αύτού την άφήνησιν τού πο- 
λυκυμ.άντου βίου του, έπρεπε· νά διανυκτερεύση 
εις τόν ξενώνά του έπί μ,ίαν ή δύο νύκτας, έάν 
δ ’ έπείθετο νά λα λή ση , δύναμαι νά βεβαιώσω.
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κρίνων ^έξ όσων παρ' αύτού ήκουσα, οτι θά -/¡το 
λίαν ένδιαφέρουσα ή διήγησίς του. Κ αίτοι περιω- 
ρισμένης παιδεύσεως, έχει την διάνοιαν όξεΐαν, 
είδε καί  ̂ γνωρίζει πολλά’ καί περί παντός ε’χει 
τ ι να είπ η . ’Α λλά πρό πάντων διακρίνεται ό 
στρατιώ της ύπό τόν καλόγηρον. Ώ ς  άνάμνησιν 
του πολεμικού βίου του εχει εις τόν ξενώνα μι
κρόν πυροβόλον, τό όποιον βεβαίως θ’ άντηχήση 
πρός τιμήν σου όταν τόν έπισκεφθής, τότε δέ θά 
ύψωθή καί ή Γα λλική  σημαία εις τήν πύλην 
τού προαυλίου του. ’Λ λλά  πρόσεχε, μη προσφέ- 
Ρ^ί χρήματα εις ανταμοιβήν τή ς  φιλοξενίας 
του. Π αρ’ ομογενών ίσως δέχετα ι διά τάς άνάγ- 
κας τού ευεργετικού όντως ιδρύματος του, ά λ λ ’ 
άπό ξένον π ο τέ !

Από τόν ςενώνα ή οδός καταβαίνει έλικοειδώ; 
πρός την πεδιάδα, διά μέσου δέ αγρών καί 
αμπελώνων απολήγει εις τό Μεσολόγγι, ά π έ- 
χον δύο περίπου ώρας ε’κείθεν. Ά λ λ ’ ημείς άντί 
τού νά μεταβώ μεν έκεί κ α τ’ ευθείαν, ¿προτιμή
σαμε·; νά λοξοδρομήσωμεν εντός τής πεδιάδος, 
έπισκεπτόμενοι πρώτον τό Αίτωλικόν καί μ,ετ’ 
αϋτο την Κ ατοχήν, χωρίον κείμενον εις τάς 
δχθας τού Αχελώου.

I ο Αιτωλικον είναι μία ε’κ  τών πόλεων οσαι, 
ώς χθες έγραφα, έξεβ α π τίσ θη σ α ;μ ετά  τήν Ε π α 
ν ά σ τ α σ ή  Ε ις τά ς συγγραφάς τών περιηγητών 
καί εις τήν Ιστορίαν τής νεωτέρας ’Ε λλά δος θά 
τήν άνευρης ύπό τό όνομα Ά ν α το Λ ικ ό ν .  Τό 
όνομα τούτο δέν έμεινεν άσημον κα τά  τήν Έ π α - 
νάστασιν. Έ ν  εντει 1 8 2 3  ή  έκ πεντακοσίων μό
νον άνδρών φρουρά τού Ά νχτολικού ύπέστη, επί 
δύο μήνας καί ήμισυν, άξιομνημόνευτον πολιορ
κίαν, μ,έχρις ου οί Τούρκοι απελπισθέντες εκαυ- 
σαν τά ς σκηνάς των καί άνεχώρησαν κα τά  ζο- 
φεράν νύκτα τού μηνός Νοεμβρίου, ώσεί φοβού
μενοι μ.ή τούς καταδιώξωσιν οί ολίγοι εκείνοι πο- 
λεμισται. Κ α τα  δε την Δευτέραν πολιορκίαν 
τού Μεσολογγίου, ε’ν ετει 1 8 2 6 , ' ότε ό Ίβ ρα ή- 
μης κατώρθωσε νά είσαγάγη τά  πλοιάριά του 
εις τάς Οαλασσολιμνας, μ.ή δυνάμ-ενοι ν’ άντιστα- 
θώσιν εις τάς διά ξηράς καί δ ιά  θαλάσσης προσ
βολής του, οί ύπερασπισταί τού ’Ανατολικού 
ήναγκάσθησαν νά συνθηκολογήσωσι. Ό  νικητής 
ύπεσχέθη νά σεβασθή την τιμήν καί τήν ζωήν 
τών κατοίκων, ε’κτός μιας καί μόνης έξαιρέσεως- 
μόνον $8 οτε οί ήττη θέντες έξήλθον ό είς μ ετά  
τόν άλλον τή ς  πόλεως, όπως μεταβώσιν είς τήν 
Αρταν, ή τις  τοις ώρίσθη ώς τόπος διαμονής, 

τότε^ μόνον ε’φανερώθη χάριν τίνος έπεφυλάχθη 
τό δικαίωμα εκείνο ό πορθητής. Οί τρισχίλιοι 
κάτοικοι τού Ανατολικού, άφού έγυμνώθησαν τών 
υπαρχόντων των, ε’κτός εκατόν γροσίων κα τά  
κεφαλήν, διηυθύνθησαν είς τήν όδόν τή ς εξορίας, 
μόνη 5ε μία κόρη έξοχου καλλονής, άφαρπα- 
σθείσα άπό τάς άγκάλας τών γονέων τη ς! ώ δ η -

γήθη είς τήν σκηνήν τού Ίβ ρα ήμ πασά. Αότη 
ητο ή συνομολογηθεϊσα έξαίρεσις.

Αί άπέναντι τού Μεσολογγίου άπλούμεναι 
θαλασσολίμναι, κάμπτουσαι πρός δυσμάς σχημ.α- 
τί,ουν κόλπον, ή ένδοτέραν Οαλασσολίμνην, είς 
τό μέσον τή ς  όποιας κείται τό Αίτωλικόν ε’πί 
νησιδίου, ούτινος κα τέχει όλην τήν περιφέρειαν. 
"Α λλοτε δέν ήδύνατο νά μ ετα β ή  τις εκεί άλλως 
ή διά θαλάσσης Τώρα τό νησίδιον ένούται μέ 
τήν στερεάν καί άπό τά  δύο μέρη διά μακρας 
έπιθαλασσίας οδού ή γεφύρας. Αί όδοί τή ς πό
λεω ς είναι τοσούτον στεναί, ώ στε δυσκόλως τά ς 
διέρχεται τις έφ’ άμάξης, όταν εκ τής πεδιάδος 
τού Μεσολογγίου θέλη νά μεταβή είς τήν άντί- 
περα παραλίαν. Οί συνοικισταί τού Ανατολικού 
δέν προείδον ότι θά συνενωθή ποτέ ή  πόλις των 
μέ τήν στερεάν, άλλως δέ άμαξιτάς όδούς δέν 
είχον, οϋτε έχουν, αί ύπό τήν Τουρκικήν κη δε- 
μονείαν κτιζόμεναι πόλεις. Ε ν τα ύ θ α  ή δυσκο
λία τού νά γείνωσιν εύρύτεραι είναι ρ.εγκλειτέρα 
ή άλλαχού, ένεκα τή ς  έλλίίψεως χώρου· μολα
τα ύτα  είς τό μ.έσον τή ς πόλεως υπάρχει μικρά 
π λα τεία , όπου ένοικιάσαμεν άλλην άμαξαν διά 
νά μάς μεταφέρη είς Κατοχήν, είς τρόπον ώστε 
νά δοθή άνάπαυσις ολίγη είς τά  ζώ α, άτινα 
άφού μ.άς έφερον άπό Άγρίνιον είχον νά μάς 
φέρωσι μέχρι Μεσολογγίου. Οί ίπποι τών μερών 
τούτων, εί καί ουδαμώς θεωρητικοί, άντέχουν 
όμως πολύ ε ί; τόν δρόμον καί τόν κόπον, είναι 
δέ τόσω μάλλον άξιοθαύμαστοι διά τούτο, κα
θόσον οί ά μ α ξηλά τα ι δέν φαίνονται έμπνεόμενοι 
απο αίσθήμ,ατα υπερβολικής τρυφεοότητος πρός 
αύτούς. Είθε νά συντέλεση πρός βελτίοισιν τής 
’Ελληνικής ίπποτροφίας ή άπόκτησις τή ς  Θ εσ- 
σαλικής πεδιάδος. ΙΙρος τοιούτον σκοπόν ίδρύθη

1 «  ■ -  · Γ  ,  . „  Γπρο ου ο η  τριών ετων Ιππική Εταιρία ήτις, 
παρεκτός τή ς άναπτύξεως τού σπουδαίου τούτου 
κλάδου τού εθνικού πλουτου, ήθέλησε νά είσα
γάγη είς ’Αθήνας καί τά  ίπποδρόμ.ια, όχι κα τά  
τόν άρχαΐον τρόπον ά λλά  κατά τόν ’Αγγλικόν, 
μέ ϊοΙίΘΥβ, καί στοιχήματα, καί τάς κυρίας στο
λισμένα; όπως ή περίστασις τό απαιτεί, καί μέ 
ολα τά  παρεπόμενα. Δέν σού είπα οτι βαίνομεν 
βιαίοις βήμα σι πρός τόν πολιτισμόν ;

Ολόκληρο; ή  πεδιάς τήν όποιαν διήλθομεν 
σήμερον, άπο τάς ύπωρείας τού όρους Ζυγού έω ; 
είς Κατοχήν, καί έκείθεν μέχρι Μεσολογγίου, 
αποτελεί άπέραντον αμπελώνα ποικιλλόμενου άπό 
αγρούς καπνού καί τινας δενδρώνας, κυρίως έξ 
έ λ  αιών. Ά π ό  τό ύψωμα τής Κ α τοχής δέν βλέ- 
πεις, εφ όσον τό βλέμμα εκτείνεται, ή τό ζω η 
ρόν πράσινον χρώμα τ ή ς  άμπέλου έκκτέρωθεν 
τών άσπρων νερών τού ποταμ.ού. Ε ν τα ύ θ α  ό 
Α χελώ ος ρέει σύσσωμ.ος εντός τών ό/θών του, 

δέν μοιράζεται άφρίζων καί πηδών τους βρά
χους καί χωριζόμενος άπό μικρά νησίδια,— φαί.
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νεται βαρύς καί σοβαρός, δέν έχει τήν χθεσινήν 
άγριωπήν χάριν του. Ε ν ίο τε , έν καιρω μάλιστα 
χειμώνος, άγριεύει καί ενταύθα καί ύπερπηδών 
τάς όχθας του καταστρέφει ό ,τ ι  εύρη, αλλα 
σήμερον έφέρετο φρονίμως καί άξιοπρεπώς, είχε 
δέ τή ς  ώριμου ηλικίας τήν ωραιότητα,— ένώ 
χθές είχε τής νεότητος τό γόητρον, ότε τόν έβλέ- 
πομεν άπό τήν κλονιζομένην γέφυραν, πέραν τών 
ερειπίων τής Στρατού.

Σήμ-εροντόν διέβημεν διά περάματος. Η  Κ α 
τοχή κείται επί τή ς  άριστεράς όχθης του, είς 
τήν ’Ακαρνανίαν. Είναι χαριεστάνη τού χωρίου 
τούτου ή τοποθεσία έπί λόφου όχι πολύ υψηλού, 
λούοντος τούς πόδας του είς τά  νερά τού ’Α χε
λώου. Τό εξωτερικόν τών οικιών μαρτυρεί εν
ταύθα ευεξίαν ύπερτέραν πολλών Ελληνικών 
χωρίων καί κωμοπόλεων.

Τό κ α τ ’ έμέ ευχαρίστως θά παρεξέτεινα τήν 
εκδρομήν μέχρι τού Τρικκρδοκάστρου, ώς ονομά
ζονται κοινώς τά  ερείπια τής άρχαίας πόλεως 
τών Οίνιάδων, άλλά— καί πάλιν— δέν δύναμαι 
νά έπισκεφθώ πάντα όσα έπεθύμουν να ιδω . Ας 
άρκεσθώμεν άναγινώσκοντες έκ νέου την περιγρα
φήν τών Οίνιάδων ε ί; τό σύγγραμμα τού κ . 
Heuzey.

"Ο τε έπεστρέψαμεν έκ Κ α το χ ή ς είς Α ίτω λι
κόν, ένώ ήτοιμάζετο ή  άμαξα διά το Μεσολόγγι, 
¿χρησιμοποίησα εύαρέστως τήν ώραν συνδιαλε- 
γόμενος μέ ικανούς έκ τών άντιπροσώπων τής 
νέας έκεί γενεάς. Οί μικροί Αίτωλοί έπιστρέ- 
φοντες άπό τό σχολείον διήρχοντο φαιδροί καί 
ζωηροί τήν πλα τεία ν, οπού έπεριμέναμεν καθή- 
μενοι ύπό τήν έξέχουσαν στέγην τού καφενείου. 
II φυσική ενώπιον ξένων δειλία των εδυσκολευσε 

κ α τ’ άρχάς την επικοινωνίαν, ά λλ’ έντος ολίγου 
έξημεοώθησαν καί περιεκυκλώθην έκεί επί τής 
πλατείας ύπό όλοκλήρου τού σχολείου. Γνωρίζεις 
τί προπάντων μού ¿προξένησε·; ευχαρίστησιν ; 
"Ο τι είχον είς τούς μικρούς φύλακάς των ώς 
βιβλίον άναγνώσεω; «τούς ενδόξους Ελληνας 
τού 1 8 2 1 , ή τούς πρωταγο>νιστάς τής Ε λ λ ά 
δος». Τό βιβλίον δέν είναι βεβαίως καλόν υπό
δειγμα όφους καί γλώσσης, οί μα θηταί δέν θα 
ευοωσιν έν αύτώ  τά  άξιομιμητότερα παραδείγ
μ α τα  ώς πρός σύνταξιν καί ορθογραφίαν, άλλ 
οπωσδήποτε καλλίτερου άνάγνωσμα δέν ήδύνατο 
νά δοθή είς Έ λληνόπαιδα ς. Θά ϊδωσιν έκεί δΓ 
όποιων θυσιών, δΓ  όπόσου ηρωισμού καί όπόσης 
αύταπαρνήσεως οί πατέρες ημών ήδυνήθησκν νά 
μάς κληροδοτήσωσι τήν ώραίαν ταύτην χώραν, 
άφού τήν ήλευθέρωσαν άπό τήν συμφοράν καί 
τό όνειδος τή ς  δουλείας. Τ ί εύγενέστερον μάθημα 
δυνάμεθα νά διδάξωμεν είς τά  τέκνα μας : 

Ά λ λ ’ οφείλω νά προσθέσω, πρό; άφαίρεσιν 
πάσης μελοδραματικής χροιάς άπό τήν παρέκβα- 
σίν μου ταυτην, οτι οι περι έμέ μικροί ήρωες

έκείνοι έφόρουν πάντες γιακέτα  καί πανταλόνια. 
Ουδέ είς φουστανελοφόρος! Τό έθνικόν ε“νδυμα 
είναι καί μεταξύ τών ηλικιωμένων σπανιώτερον 
κα τά  πολύ ένταύθα ή  πρός βορράν τού όρους Ζυ
γού. ’Ανάγκη νά τό πκραδεχθώ μεν, οτι ή πρό
οδος δέν συμβιβάζεται μέ τήν φουστανέλαν, οτι 
ό έξευρωπαϊσμός δέν τήν α νέχετα ι. Κρίμα ! Ευ
τυχώ ς οί χωρικοί μας καί τά  εύζωνικά τά γ μ α τα  
τήν διατηρούν. Έ ντα ύθα  είς Μεσολόγγι, μετα εύ  
τών ούκ ολίγων ήδη γνωρίμων μου, ένα μόνον ·η 
δύο γέροντας είδα φέροντας είσέτι την φουστα
νέλαν, οί δέ λοιποί, είτε κάτοικοι τού Μεσολογ
γίου είτε ύπάλληλοι τή ς  Κυβερνήσεως, ένδύ- 
ονται Εύρωπαίστί. Ό  δήμαρχος, ιατρός σπουδά- 
σας έν Ά θήναις καί, έν παρενθέσει, άνθρωπο; 
κα τά  πάντα άξιόλογος, δέν φέρει τό έθνικόν 
ένδυμα ώς ό είς Κκρβασαράν συνάδελφό; του. 
Ά λ λ ’ ώ : κατηντήσαμεν, δέν δύναταί τις νά 
φαντασθή έπιστήμονχ, ή τραπεζίτην, ή καί 
άπλώς άνθρωπον τού κόσμ-ου, ένδεδυμένους ώς 
παλληκάρια.

[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ]

Δ . Β ί Κ Ε Λ Α Ι

Χ Ρ Η Σ Τ Ο Σ  Μ Η ΛΙΟ Ν Η Σ
Α ι ή γ η μ α .

Συνέχεια· "5ε προηγούμενου φυΧλον.

U’

—  Μάνα μου, μή μέ καταράσαι ! Μάνα μου, 
μέ ήπά τησε I μάνα μου, τό έκαμα διά να σάς 
γλυτώ σω  !

Τά ς λέξεις ταύτας μόνας εΰρισκεν ή Β χ σ ίλ ω , 
πίπτουσα είς τόν τράχηλον τή ς  μητρός της και 
χύνουσα πύρινα δάκρυα. Διότι ή  Μελάχρω είχε 
κατορθώσει κ α τ ’ άπαίτησιν τής θυγατρός τ η ; 
νά είσαχθή εί; τό σεράγι τού Ν α λήλ έφενόη, 
μετοικήσαντος άπό πολλών ημερών είς Αρταν. 
’Ο λίγαι λέξεις παρά τή ς Βάσω ς, αν ήδύνατο νά 
όμίλήση, ήρκουν νά έξηγήσωσι πώς ειχον τά 
πράγματα.

Ό  Χ α λ ή λ  άγάς, όσον θρασέω; καί άν έγραψε 
τήν έπιστολήν έκείνην είς άπάντησιν τή ς γραφής 
τού Μηλιόνη, δέν έψεύδετο όμως καθ όλα. Διά 
τών καθημερινών απειλών περί τή ς τύχης τών 
γονέων τη ς, διά τή ς άγνοιας έν ή διετέλει αότη, 
ύπό τόν πέπλον όστις ¿κάλυπτε τους οφθαλμούς 
της, κατώρθωσε νά ε’κβιάση τήν ορφανήν (διότι 
τώ  όντι ήτο αότη πάσης όρφανίας ελεεινότερα) 
νά συναινέση όπως τόν νυμιρευθή. Αί εςηγήσεις 
δέ αύται μεταξύ μητρός καί θυγατρός ά μ η χ α - 
νωτέραν καθίστων τήν θέσιν έκατέρας. Κ αί ή  μέν 
Μελάχρω ευκόλως έσυγχώρει ώς πάσα μήτηρ, 
τά δάκρυα δέ άτινα κατεφέροντο επί τά ς ά κ -
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μαίάς είσέτι παρειάς τή ς  μήπω  τεσσαρακοντα- ί 
ετούς τα ύτης γυναικός, ήταν δρόσος καί ά για- 1 
σ μ α . Ά λ λ ! ε'φριττεν άναλογιζομένη την τρικυ
μίαν, ήν θά έξήγειρεν εις τά  πατρικά σπλάγχνα 
ή  εϊδησις αύτη.

Ό  Κ ώ σ τα ς η το εις των ειλικρινέστερων Ή πει- 
ριοτων καί των φανατικωτέρων χριστιανών, ο'ίτι- 
νες έμίσησάν ποτε την τουρκικήν δυναστείαν. II 
γυνή είχε κα τα λίπ ει τον σύζυγον καί τ ά  τρία 
τέκνα, ούχί εις το κρησφύγετου, εις δ είχον κα - 
ταφύγει τάς πρυότας ημέρας, ά λλ ' εις άλλην 
φιλικήν οικίαν πόρρω τής Ά ρ τ η ς  καί άπήλΟεν 
εις τήν πόλιν διά νά μάθη περί της α γαπητής 
κόρης. Κ α ί τώρα πώς θά έτόλμα νά έπιστρέψη 
προς τόν έξηγριωμένον σύζυγον ; Δεν ήρκει τό 
πρώτον όνειδος επί τη  αρπαγή τή ς  κόρης ; Δέν 
ήρκουν τά  δάκρυα τής λύσσης καί τή ς  αγωνίας, 
δέν ήρκει ή αδικία τού κα τή  ; Δέν ήρκει ή  δεύ
τερα εκείνη ύβρις τή ς  καθείρξεως τού ήδικημένου 
πατρός ; Δέν ήρκει τέλος ή τελευτα ία  επιβουλή 
καί το ριϊσος των μουσουλμάνων, οΐτινες έζή- 
τουν τόν θάνατον τού Κ ώ στα , ώ ς συνενόχου τού 
Χρήστου Μηλιόνη ; Ό  ατυχής πατήρ, ούχί εξ 
οικείας ίκανότητος, ά λλ’ έκ προνοίας Θεού, μό
λις έσωσε τήν ζω ήν του έκ τής τηλ ικ> ύτη ς κα
ταφοράς, ή τις  ύπετράφη διά τού προδοτικού έ- 
ναύσματος δμοπίστου καί ομοφύλου.

"Ω , κα λά  τό ε’λεγεν ό Κ ώ σ τα ς, οτι άνευ προδο
σίας χριστιανού οΰδέν κακόν ήδύνατό ποτε νά 
γείνη έκ μέρους των αγάδων. Ό  Κ ώ στας είχε 
πάντοτε ιδέας σαφείς καί ώρισμένας, καί ό χ α -  
ρακτήρ τον ήτο  εύθύς καί αύθέκαστος. Μ όλις,μετά 
τήν έμπιστευτικήν παραγγελίαν τού συντέκνου,ήν 
ούτος είχε διαβιβάσει πρός αυτόν δε* αγνώστου 
καί πιστού φίλου, ού τό  στόμα διά ν’ άνοιξη 
τις έχρηζε γιγαντιαίας ψαλιδωτής λαβίδος μετά 
σιδηρού μοχλού, μόλις κατέλιπεν δ Κ ώ στα ς μετά 
τ ή ς  οικογένειας του τήν  κατάρατου τού λοιπού 
έκείνην στέγην, ήτις υπήρξε μάρτυς τής έπί τή  
ά.ρπαγή τή ς  κόρης άπελπισίας τών γονέων, καί 
μόλις έφθασεν εις τό φιλόξενου ορεινόν δώμα τού 
ποιμένος Ν ά σκα, ΰστις τόν ύπεδέχθη μέ άνοι- 
κτά ς άγκάλας, καί ή προδοσία, ήτις έφαίνετο I 
ότι ήκολούθει αυτόν κα τά  βήμα, ούδ' εκεί τόν 
άφησε ν’ άναπαυθή ήσυχος. Την τρίτην άπό τής 
κατασκηνώσεως ημέραν τά  δύο νεώ τατα  παιδϊα 
έπαιζόν εις τά  πρόθυρα τ ή ς  άγροικίας, πλήρη 
χαράς διότι άπηλλάχθησαν τέλος τή ς  φρικώδους 
ένοχλήσεως τού σχολείου, λησμονήσαντα δέ μετά  
τρεις ημέρας τήν λύπην των διά τήν απουσίαν 
τής Βάσως, ής δέν ένάουν τό αίτιον Ή  μ ή τη ρ , 
ήτις έστέναζεν άδιακόπως μ ετά  τήν αρπαγήν 
τής αγαπητής αύτή θυγατρός, έκάθητο άντικρύ 
νήθουσα μέ τήν ηλακάτην τη ς . Τήν στιγμήν 
έκείνην άνθρωπός τις βραχύς τό άνάστημα, μέ 
πυκνήν καί μακράν κόμην καί μελανόν γένειον,

εχων σχεδόν καλογήρου σχήμ α , μέ τόν μακρόν 
μαύρου ίπενδύτην καί τήν σκούφιαν ήν έφόρει, 
¿πλησίασε, τυχαίο)? ώς έφαίνετο, εις τό μέρος 
έκείνο.

Τ ά  δύο παιδία άπεΐχον ολίγα βήμα τα  άπό 
τής άγροτικής οικοδομής, ήτις έκρύπτετο όπισθεν 
πυκνών θάμνων, έντός βαθείας κοιλάδος, καί 
ώμοίαζε μέ ασκητήριου. Ό  εξα ετής Στέφος καί 
ή  οκταετής Φρόσω, άποκαμόντες, είχον διακόψει 
τήν παιδιάν των καί ήρχισαν συνομιλίαν. Έ ,θ υ -  
μήθησαν τόν διδάσκαλόν των, όστις ήτο άρκετά 
κωμικόν πρόσωπον, ότε έδίδασκεν αύτούς πώς 
ν’ άναγινώσκωσι τήν οκτώηχον, τό ά λφ αβητά - 
ριον τούτο τή ς τότε διδακτικής μεθόδου.

—  Θ υμάσαι τά δα σκα λούδια ; έλεγεν ή Φρόσω.
—  Θυμάσαι καί τόν δάσκαλο, τσάκαλο; 

ε’λεγεν ό Στέφος.

  Κ α ί τόν Ά δ ά μ  καί τήν Εύα ;
— θυ μ ά σα ι κα ί τά  γυαλιά το υ ; είπεν ό Στέφος.
—  Κ αί τήν ταμπακέρα το υ ; προσέθηκεν ή 

Φρόσω.
—  "Ε β ηχεν  ολοένα.
—  Έφ τερνίζετο πέντε ώραις τήν ημέρα.

Ένύσταζεν εις τήν καρέκλα του, ενώ μάς
έογα ζε νά πούμε τό μά θημα.

—  Κ αί ήμεϊς τού έβάζαμε σ τά χ τη  άπάνω 
’στήν καθέδρα

—  Κ α ί τόν ¿ζωγραφίζαμε στόν μαύρο πίνακα, 
ένω έκοιμάτο.

—  Κ α ί τού έρρίχναμε σκόνη μέσα στήν τα μ 
πακέρα του.

—  Κ α ί πώς έτραβούσε τόν ταμπάκο, πω 
πώ πώ I

—  Χ ά  χ ά  χ ά  !

Ή  Φρόσω ήτο πάντοτε προθυμοτέρα εις τόν 
γέλω τα , καί ό φαιδρός τόνος άνήρχετο παρ' αύτή 
εις τό διπλάσιου ή  παρά τώ  άδελφώ τ η ς . Τό 
πλάσμα τούτο ήτο τόσον ιλαρόν, τόσον φιλόγε- 
λων, ώ στε καί δ σκυθρωπότατος τών άνθρώπων 
εις μόνην τήν θέαν αύτής ήσθάνετο άκατανίκητον 
όρεξιν νά γελά ση . Κ αί αν μέν αύτή ήγνόει τόν 
λόγον, δ ι' δν έγέλα , ούδέν θαύμα, άλλά τό π α 
ράδοξον είνε ότι καί τόν άλλον τόν γελώ ντα 
ούτως είκή έπί τή  θέα αύτής, άν ήρώτας διατί 
έγέλα , δέν θα είξευρε τ ί νά σοί άπαντήση. Τήν 
στιγμήν έκείνην τής παιδικής διαχύσεως ένεφα- 
νίσθη αίφνιδίως δ απαίσιος καί μελανείμων έκει- 
νος άνθρωπος, περί ού έλέγομεν άνωτέρω.

Τ ά  δύο παιδία δέν έπτοήθησαν έπί τή  θέα 
αύτού, ήσθάνθησαν μόνον περιέργειαν καί ούδέν 
πλέον.

Ή  Μ ελάχρω ήτο άντικρύ μέ τήν ηλακάτην 
της, ά λλά  συστάς δένδρων καί πυκνός καλαμών 
άπέκρυπτεν έν μέρει αύτήν άπό τή ς  όψειυς τών 
δύο παίδων. Διά τούτο δέν είδε κ α τ’ άρχάς τόν 
άγνωστον, ότε ένεφανίσθη ούτος.
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— Τ ί κάνετε εδώ ,π α ιδιά  ; ήρώτησεν δ παρά
δοξος άνθρωπος.

—  Τ ί κάνομε; παίζομε άπήντησεν ή  Φρόσω, 
ήτις δέν ήδύνατο εύκόλως νά ίγκα τα λίπ η  τήν 
φαιδρότητα αύτής.

—  Κ α ί τίνος είσθε;
—  Τίνος εΐμεθα ; .  . .ήρχισε νά λέγη δ Σ τ έ 

φος : εΐμεθα το ύ . . .
—  Μην τό λέγγ,ς τίνος εΐμεθα, είπεν ή  Φρό

σω, ή τις  ήτο πονηρότερα.
—  Κ αί διατί έρωτας τίνος εΐμεθα ; είπε τότε 

λαβών θάρρος δ  Στέφος.
—  Δ ια τί δέν φαίνεσθε σάν τσομπανόπουλα, 

άπηντησεν δ ξένος.
—  Κ α ί τ ί σέ μέλει δ ι’ αύτό ; είπεν ή  Φρόσω.
—  Διά καλόν έοωτώ, είπεν δ άγνωστος.
—  Τ ότε λοιπόν τράβα τόν δρόμο σου, είπεν 

άνδρείως δ Στέφος.
—  Καί μή σε μ έλη  γιά μάς, προσέθηκεν ή 

Φρόσω.

—  Δέν θέλω τό κακό σας, είπεν δ ξένος.
—  Δέν μάς μέλει, άπηντησεν ή Φρόσω.
—  Κ α ί νά κυ ττά ζη ς τ ή  δουλειά σου, είπεν 

δ Στέφος.
Ί  I άσχημος μορφή τού ξένου έξέφρασε παρά

δοξον αίσθημα οργής.
Τήν αύτήν στιγμήν ή  Μ ελάχρω, είτε είχεν 

υψώσει τυχαίω ς τό βλέμμα άπό τού έργου της, 
είτε ήκουσε τήν φωνήν τών παιδιών, παρετήρησε 
τήν  παρουσίαν τού άγνώστου. Ά νωρθώθη καί 
έπλησίασε.

—  Τ ί τ ρ έ χ ε ι ; ήρώτησεν ανήσυχος. Διότι άπό 
ολίγων ήμερων πάντα, καί τά  ελά χισ τα , ένε- 
ποίουν άνησυχίαν εις τό εύαίσθητον τής γυναι
κείας α ύτής φύσεως.

Ό  ξένος είχε παρατηρήσει καί πρότερον τήν 
παρουσίαν τ ή ς  γυναικός έκείνης, ά λλ ' έδειξεν 
οτι τό πρώτον ή δ η  τήν έβλεπε.

—  Περνούσα άπό δ ώ , κυρά, άπήντησε, καί 
δέν ξέρω καί καλά τούς δρόμους, καί ήθελα νά 
έρωτήσω.

—  Κ ' έμεΐς ξένοι είμαστε, άπηντησεν είλ ι- 
κρινώς ή  σύζυγος τού Κ ώ στα, καί δέν ξεύρομε 
κ’ έμεΐς καλλ.ίτερα τούς δρόμους.

—  ΤΑ , είναι ξένοι λοιπόν, διενοήθη δ άγνω
στος. Ιδού φιλαλήθης γυνή. Ά λ λ ά  τό ήξευρα 
τούτο.

—  Δ ι’ όλίγας ημέρας θά. μείνωμεν εδ ώ . έπέ- 
φερεν ή  Κώσταινα.

—  Καί τούτο καλόν είναι νά τό μάθω, είπε 
καθ' εαυτόν δ άγνωστος.

—  Μάνα, είπε μετά  πονηριάς ή Φρόσω, δέν 
μάς ρώτησε τό δρόμο.

—  Έ μ ε ΐς  τού είπαμε νά τοαβήξη τόν δρόμο 
του, προσέθηκεν δ Στέφος.

Ή  μήτηρ περιήλθε τότε εις άμηχανίαν καί

δέν είχε τ ί νά. εΐπ-η. Ό  ξένος, όστις ήτο φαί
νεται επιτήδειος, ένόησεν εύκόλως οτι ώφειλε νά 
δώση πέρας εις τήν συνδιάλεξιν ταύτην.

—  Ε γώ  φταίγω, κυρά, είπε, καί θά τραβήξω 
τόν δρόμον μου. ’Α δίκως σάς πείραξα.

Καί τώ  οντι λαβών τήν ράβδον καί τήν πή
ραν του, άτινα είχεν ά.ποθέσει παρά. τήν ρίζαν 
δένϊρου, άπεχαιρέτισε τήν Μ ελάχρω καί άπήλθε.

Τ ά  δύο παιδία έξηκολούθησαν τήν παιδιάν, 
όπου την είχον άφήσει.

Θ'

Ό  Κάμποσος, ή κ α τ ’ άλλους Καμπίσος, ού
τω ς εκαλείτο, ήτο τρομερός άνθρωπος. Ούδείς 
εΐξευρεν εις τά  περίχωρα ούτε τήν καταγωγήν 
του ούτε τό επάγγελμά του ούτε τήν κατοικίαν 
του. Τό όνομά του μόνον είχεν άνακοινώσει εις 
γέροντά τινα παντοπώλην, καί ούτος τό είχε 
μεταδώ σει εις τενας.

Ούδείς καθ' όλην τήν μεσημβρινήν "Ηπειρον 
είχέ ποτε τόσας σχέσεις μέ τούς Τούρκους, όσας 
αύτός. Τό αίτιον καί δ σκοπός τών σχέσεων τού
των ήγνοεΐτο. Οί χριστιανοί τόν ¿φοβούντο καί 
οί Τούρκοι τόν ηύνόουν. Ούδέν άλλο ήτο γνω
στόν έκ τού βίου του.

Ύπεψιθύριζόν τινες ότι μετήρχετο τό ε"ργον 
τού κατασκόπου καί τού προδότου. Ά λ λ ’ ούδείς 
ήδύνατο ν' άποδείξη άν τό πράγμα ήτο α λη
θές. Ώ ρισμένη κατηγορία δέν ύπήρχε. Τον έφο- 
βούντο μόνον, καί ούδείς τώ  ένεπιστεύετο.

Έ ν  γένει αί γυναίκες καί τά  παιδία τόν έμί- 
σουν, διότι είχεν ήθος καλογήρου, χωρίς νά είνε 
κατατεταγμένος εις μονήν τινα. Ά λ λ ά  διότι 
έφόρει μαύρα καί έφερε σχήμ α  μετάνοιας, δέν 
ήτο τούτο άποχρών λόγος όπως καταφέρωνται 
κ α τ ’ αύτού. Ά λ λ ’ όμως ή καταφορά ητο υψω
μένη εις τό έπακρον. Εινε άληθές ότι δ άνθρω
πος ούτος ήτο κατεσκευασμένος ούτως, ώ στε νά. 
έμπνέη δυσπιστίαν.

Ούδείς βλέπων αύτόν άπαξ, καί ά ντα λλά σ- 
σων όλίγας μ.ετ αύτού λέξεις ήδύνατο νά είναι 
τόσον ήσυχος, όσον ήτο πρό τής συναντήσεως. 
Ά λ λ ’ ολοι όσοι ήσθάνθησαν τήν τοιαύτην άνη
συχίαν, δέν είχον τήν θλιβεράν τύχην νά ΐδωσιν 
εύθύς έπαληθεύον τό αδικαιολόγητον τούτο προαί- 
σθημ.α, όπως συνέβη τό πράγμα εις τήν σύζυγον 
τού Κ ώ στα, ήτις μ.ετά τήν άναχώρησιν τού 
άγνώστου, αν καί τά  δύο τέκνα τη ς έξηκολου- 
Οησαν νά παίζωσι, δέν έξηκολούθησε καί αύτη 
τό ε’ργον της ήσύχως.

II έμφάνισις τού άνθρώπου εκείνου, το πα- 
, ράδοξον σ χ ή μ α , όπερ περιεβάλλετο, τό ¿τι π α - 

ραδοξότερον ήθος καί οί λόγοι.του, ή  άναχώρη- 
σίς του αύτή τόσον συντόμως έπελθούσα, τή  
έπροξένουν άνεξήγητον αίσθημα φόβου καί υ
ποψίας.
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Ή  δυστυχής αύτη γυνή, ή  τις είχε τόσον σκλη- 
ρώς δοκιμασθή ή δ η , δέν έμελλε να περιμένη επί 
μακρον την έπαλήθευσιν των ζοφερών προαισθη
μάτω ν τη ς. 'Γην πρωίαν τ ή ς  έπιούσης, τέσσαρες 
Τούρκοι, αληθείς Τούρκοι, φοροϋντες σαρίκια καί 
λεύκας χλαίνας, πάνοπλοι καί πλήρεις άποφά- 
σεως, ώ ς έφαίνοντο, εξημέρωσαν έξωθεν τ ή ς  φιλο- 
ςένου ποιμενικής έπαύλεως.

Πρώτος είχεν έξέλθει έκ τή ς  οικίας ό αγαθός 
ποιαήν Νάσκας, δστις κα τεπλάγη ίδών άπροσδο- 
κήτω ς σταθμεύοντας παρά τήν οικίαν του τούς 
δυσάρεστους εκείνους ε’πισκέπτας.

—  Έ λ α  δ ώ , κουζούμ, τ ώ  ένευσεν είς τών 
Τούρκων.

—  Τ ι τ ρ έ χ ε ι ; εΐπεν ό Ν ά σκα ς, άγωνιζόμενος 
να φανή ατάραχος.

—  Μή φοβείσαι, εΐπεν δ αυτός Τούρκος, οστις 
έφαίνετο ώς αρχηγός, εννοών δτι ή αταραξία τού 
ποιμένος ήτο επίπλαστος.

—  Δεν φοβούμαι τίποτε, είπε μ ε τ ’ αγροτικής 
ύπερηφανίας δ Ν άσκας.

—  ΙΙά ει καλά, άπήντησεν δ αρχηγός. Φαί
νεσαι οτι είσαι καλός χωρικός καί πιστός ραγιάς 
τού Σουλτάνου.

—  Β έβ α ια , θέλει ερώτημα ; εΐπεν δ Ν άσκας, 
δστις έβλασφήμει καθ’ εαυτόν την ώραν καί την 
στιγμήν.

—  Λοιπόν φέρε μας έδώ τόν άνθρωπον πού 
έχεις κρυμμένον. .  .

—  Κρυμμένον ; .  . ,έπανέλαβεν δ βοσκός, εγώ 
έχ ω  κρυμμένον ;

—  Βέβαια, άπήντησεν δ Τούρκος. ’Εσύ δέν 
έχεις νά π ά θη : τίποτε.

—  Δέν έχω  κανένα κρυμμένον, είπε καρτερι- 
κώς δ Νάσκας.

—  Μ ή χωρατεύης, έπανέλαβεν δ πρώτος τών 
Τούρκων. Ε μ είς  δέν σου θέλομε τό κακό σου.

—  Ο ύτ’ έγώ δέν σάς θέλω τό κακό σας. άπήν
τησεν άλλόφρων δ άνθρωπος.

—  Τότε ξεμπέρδευε γρήγορα, καί παράδο>σέ 
μ.ας τόν Κ ώ σ τα .

—  Ποιον Κ ώ σ τ α ; ήρώτησεν ώς άπορών δ 
ποιμήν.

—  Εκείνον πού άρπαξε τόν κα τήν τή ς  "Αρ
τα ς, εΐπεν δ Τούρκος.

—  Τό κατήν τ ή ς  "Αρτας ! έπανέλαβε μ ετ ' 
ειλικρινούς άπορίας ή δ η  δ Ν άσκας, διότι πρώτην 
φοράν ήκουε νά γίνεται λόγος περί τούτου.

—  Β έβ α ια , προχθές τήν Παρασκευήν, άπήν
τησεν δ Τούρκος.

—  Τ ήν  Παρασκευήν ! έπανέλαβεν εμβρόντη
τος δ Ν άσκας. Κ αί παρ’ ολίγον θά έλεγ εν : άλλά 
τήν Παρασκευήν δ Κ ώ στας ήτο είς τό  σπίτι μου 
όλην τήν ημέραν, καί δέν ήδύνατο νά άρπάση 
τόν κατήν τής "Α ρτας.

—  Λοιπόν μήν άργοπορ/,ς, ίπέφερεν δ Τούρκος.

—  Ά λ λ ' ήμποοείτε νά ίδήτε δτι δέν είναι 
| κανείς στό σπίτι μου, είπε τόλμηρώς ό ποιμήν.

—  Θ ά τό  ίδούμεν, τώρα ευθύς, εΐπεν δ άρ-

χ^Υ 0«·
Ο δυστυχής ποιμήν, διά νά ψευσθή μ ετά  

! τόσης άποφάσεως, άνελογίζετο τό μικρόν παρά- 
1 Ουρον, δπερ εύρίσκετο είς τόν άντίθετον τή ς  
; οικοδομής τοίχον. Ό  τοίχος ούτος έκειτο σύρριζα 
| είς τόν βράχον, καί μόλις είχε τό ήμισυ τού ύ

ψους τού προσθίου τοίχου. Ευκίνητος άνήρ, οίος 
δ Κ ώ στας, ήδύνατο ευκόλως νά πηδήση έκ  τού 
παραθύρου εκείνου, καί νά λά βη τόν δρόμον τού 
δάσους, όπου οί Τούρκοι δέν θά τόν έφθανον. 
"Οσον διά τήν Κώστχιναν καί τά  τρία αυτής 
τέκνα, δ Νάσκας ύπελόγιζε νά τά  παραστήση 
είς τούς Τούρκους ώς ρ.έλη τής ίδιας του οικογέ
νειας. Διότι, δόξα τ ω  θεφ , μ.ετά οκταετή συζυ
γικόν βίονή Νάσκαινα μόνον ήμίσειαν δω δεκάδα 
τ ώ  είχε γεννήσει, όίστε άν προσετίθεντο καί τά  
τρία τού Κ ώ σ τα  τέκνα, μόλις θ’ ά πετελείτο  δ 
άριθμός εννέα, δστις δέν ήδύνατο νά φανή υπερ
βολικός είς τόν κα τ’ άγρούς βίον, δπου αί γυναί
κες άναπνέουσαι τήν ορεινήν αύραν καθίστανται 

1 έξόχως πολύτεκνοι. Ό σον διά τάς δύο μητέρας, 
επειδή ώς σύζυγοι έπλεόναζον, έφαντάζετο δτι 

I ήδύνατο νά παραστήση τήν μίαν τών δύο ώς 
γυναικαδέλφην.

Τ ω  ον τι δέ δ Κ ώ στα ς δέν ήτο άνόητος, καί 
είγε παρατηρήσει ήδη τήν παρουσίαν τών Τούρ
κων. Ά π ό  ολίγων στιγμών κατεσκόπευε τόν διά
λογον άπό τού παραθύρου, καί έβλεπε τάς ά π ελ- 
πιστικάς χειρονομίας τού ξενοδόχου του. Ό τ ε  
δέ είδεν αυτόν καί τούς τέσσαρας Τούρκους δι- 

! ευθυνθέντας πρός τήν οικίαν, δ Κ ώ στα ς οΰχί 
κα τά  συγκυρίαν, άλλ’ έξ αυτής τής εμφύτου λ ο 
γικής τών πραγμάτων δρμώμ,ενος, συνέλαβε τήν 
αυτήν ήν καί δ Ν άσκας ιδέαν, καί έτρεξεν είς 
τό μικρόν παράθυρον. Νεύσας δέ πρός τήν σύζυ
γόν του νά έχη  θάρρος, άνέβη δ ι’ ένός πηδήματος 
έπί τού θριγκού, καί έπήδησεν άπό τού παραθύ- 

ί ρου είς τόν βράχον.

Ή  Μ ελάχρω συνήπτε τά ς  χεϊρας έν άπο- 
γνώσει. Τ ά  παιδία έκύτταζον μέ άνοικτά στό- 

I μ α τα .
Την στιγμήν εκείνην ήκούοντο τά βήματα 

τών τεσσάρων Τούρκων άνερχομένων τήν κ λ ί
μακα . "Ω , ποιος τρόμος ! .  . . .

Οί Τούρκοι είσήλθον άμοιβαδόν εις τήν οικίαν, 
καί ήρχισαν έξετάζοντες διά τού βλέμματος τους 
κατοίκους. Τινά τώ ν παιδιών μόλις είχον έγερθή 
άπό τού ύπνου, διότι άρτίως άνέτειλεν ό ήλιος. 
Οί Τούρκοι έρριπτον άπληστα πανταχόσε βλέμ- 
μ α τα  καί έζήτησαν νά έρευνήσωσι καί είς τό 
ισόγειον.

—  Ευχάριστο»:, άγάδες μ.ου, έκραξεν δ Ν ά - 
σκας, πλήρης χαράς, διότι έβλεπεν εύοδούμενον
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τό σχέδιό·/ του.— Γυναικαδέλφη, έκραξεν απο
τεινόμενος πρός τήν Κώσταιναν, άνοιξε τήν 
κλαβανή.

II αυτοσχέδιος γυναικαδέλφη ε"σπευσε νά ύ- 
πακούση, καί άνοιχθείσης τή ς  κα τα π α κτή ς, είς 
τών άγάδων ήτοιμάζετο νά κ α τα β ή . Ό  Νάσκας 
¿ψιθύριζε περιχαρής είς τό ούς τής Κιύσταινας- 
Έ σώ θη , εχ ε  θάρρος.

Ά λ λ ά  τήν αυτήν στιγμήν ήκούσθη κραυγή, 
τρομερά κραυγή, οξεία καί διάτορος ε"ξωθεν τή ς 
οικίας, κάτωθεν τού βράχου, έφ’ ον είχε πηδή
σει δ Κ ώ στα ς.

—  Έ δ ώ  τόν έχ ω  ! Ά γ ά δ ες  ! τρ εχά τε, τόν 
έπιασα.

Ό  Νάσκας έμεινε μ.έ κεχηνός τό στόμα. II 
Μ ελάχρω έσχισε τάς παρειάς διά τών όνύχο>ν 
καί οί παίδες αυτομάτως αίσθανθέντες τό δυστύ
χημα , έβαλον γοεράς κραυγάς.

Ό  πρώτος τώ ν Τούρκων δστις είχε κα τα βή  
μίαν βαθμίδα έπί τή ς κλίμακος τής κα τα π α κτή ς, 
έπέστρεψεν είς τό δάπεδον καί δέν κατήλθεν είς 
τό ισόγειον.

Γ.

Ά μ .α  πηδήσας έπί τού βράχου, δ Κ ώ στας 
ήτοιμάσθη νά κα τέλθη  -ήρεμα, διότι δ κρημνός 
ήτο ύψηλός, καί ά π ήτει προσοχήν καί έπιδεξιό— 
τ η τ α . "Ο ταν θά έφθανε·/ άπαξ έπί τού ομαλού 
εδάφους, τότε οΰδείς ήδύνατο νά τόν φθάση είς 
τό βάδισμα.

’Αλλά περισπώμενος δπως κα τα βή μ ετά  προ
σοχής, ήλλοφρόνει κα ί δέν είδεν άνθρωπόν τινα 
παρόντα, δστις ΐστατο είς τήν ρίζαν τού βράχου 
καί τόν κατεσκόπευε. Μόλις κα τέβη είς τό έδα- 
φος, καί δ άνθρωπος εκείνος δρμήσας τόν συνέλα
βε·/ άπό τού βραχίονος.

Τ ότε μόνον ήσθάνθη δ Κ ώ στας τήν παρουσίαν 
τού μ.ελανείμ.ονος καί άπαισίου εκείνου άνθρώ- 
που, δστις περιήρχετο άπο πρωίας έκεϊ ώ ς οιω
νός βαρείας συμφοράς. Ό  Κ ώ στα ς πρώτην φοράν | 
τόν έβλεπεν. ’ Ητο αυτός ούτος δ Καμ.πόσος.

Ό  Κ ώ στα ς ήτο δεξιός καί ευκίνητος καί ήγω - 
νίσθη ν’ απαλλαγή τή ς περισφίγξεως τού ανθρώ
που τούτου. Ά λ λ ' εκείνος έβ α λε τήν τρομεράν 
εκείνην κραυγήν.

—  Τ ρέξετε, άγάδες ! έδώ τόν έχω .
Οί καλούμενοι δέν έβράδυναν νά έλθωσιν 

εγκαίρως δέ ήλθον, διότι δ Κ ώ στα ς είχε κα τα 
βάλει ή δ η  τόν Κάμποσον, καί παρ’ ολίγον θά 
έξέφευγεν.

'Εντούτοις οί Τούρκοι τόν συνέλαβον. Σπαρα
κτική ή το  ή  σκηνή εκείνη. Γυναίκες τρέχουσα·, 
λυσίκομοι καί θρηνούσα·., παιδία όλολύζοντα, 
θέαμα οίκτρόν. ’Α λ λ ’ όμως είς τούς διώκτας δέν 
έφαίνοντο τα ύ τα  άξια οίκτου, ήσαν μ,όνον 

οχληρά.

t o m o : :  κ  .  — 1 8 8 5

Ό  Γιουσούφ Ίβρα ήμ (τούτο ήτο τό όνομα τού 
άρχηγοϋ) τούς διέταξε·/ αύστηρώς νά ήσυχά - 
σωσι, διότι κ α τ ’ αύτόν τό  πράγμα δέν ήτο τόσου 
θορύβου άξιον. Είς ραγιάς, ύπήκοος τού σουλτά
νου, ήτο πτα ίστης, άμ.ποτε ν' άποδεικνύετο 
άθωος. Ή  δικαιοσύνη τού άρχηγού τών πιστών 
δέν ήτο τυφλή, καί έμελλε ν’ άπονείμη τό δί
καιον είς τόν ράγιάν τούτον. Δ ια τί έκαμνον τόσον 
θόρυβον ;

’Εντούτοις οί Τούρκοι τόν έσυραν είς τόν δρό
μον, άφού μ ετά  δυσκολίας άπεμάκρυναν τά ς γυ
ναίκας καί τούς παίδας. Έ δ έη σ ε  δ έ νά έπέμ.βη 
αυτός δ Κ ώ στας, δστις διέτα ξε τήν γυναϊκά του 
νά άπομακρυνθή, νομίσας δτι τούτο ήτο τό κα λ- 
λίτερον. Ό  Νάσκας επίσης άπεμακρϋνθη. Τήν 
τελευταία-/ στιγμήν δ Κ ώ σ τα ς τού άπέτεινε βλέμ- 
μα πλήρες παραπόνου, δπερ ένόησεν έκεϊνος. Το 
βλέμμα τούτο έσήμαινε.— Δ ια τί νά μ.ή λάβωμεν 
είς '/εΐρας έσύ τό νταλιάνι σου κ’ έγώ το μηλιόνι 
μου, ν’ άντισταθώμεν είς το· ς άθλιους τούτους ;

Είς τήν κορυφήν βραχώδους λόφου έκειτο δ 
σταθμός τών ’Αλβανών Διότι 'Αλβανοί ήσαν 
οί συλλαβόντες τόν Κ ώ σταν. Έ κείσε τόν άνή- 

! γαγον.
Τ ί  είχε συμβή τότε μεταξύ διωκτών καί τού 

θύματος, οΰδείς ποτέ θά έγίνωσκεν άν κα τ’ ά -  
νεκτίμητον ευτυχίαν δέν έσώζετο έκ τή ς  άγχόνης 
δ Κ ώ σ τα ς. Αυτός ούτος διηγείτο ύστερον πρός 
τήν  γυναϊκά του τά ς λεπτομέρειας τ ή ς  σκηνής 
εκείνης, αϊτινες ήδύναντο νά έκληφθώσιν ώς μύ
θος διά τό παράδοξον, Τ ω  όντι οΰδείς ήδύνατο 
νά περιμένη τήν έμφάνισιν τού άγαθού Τούρκου 
Σουλεϊμάνη, προσελθόντος αΰτήν τήν στιγμήν τού 
εσχάτου κινδύνου, καί τελεσφόρως παρεμβάντος 
ύπέρ τού καταδίκου. Ά λ λ ά  προ τούτου τις προσε- 
δόκα νά εύρεθή τό σ/οινίον είς τόν κόλπον τού 
Κάμποσου; Δ ιότι οί ’Αλβανοί κατεδίκασαν παμ- 
ψηφεί τόν Κ ώ σταν είς τήν άγχόνην, άλλά  σχοινίον 
δέν εύρίσκετο είς τόν στρατώνα. Αίφνης δ Κ ά μ
ποσος άνασύρει έκ τού κόλπου του σχοινίον σπει- 
ροειδώς τυλιγμένο-/, καί τό προσφέρει είς τόν 
Γιουσούφ.

 Ν ά, πάρε, άγά  μου, νώ ειπεν.
Αύτός δ Κάμποσος ήτο πολύτιμος. Περί πάν

των προΰνόει, ώς καί σχοινίον είς τον κόλπον του 
εύρέθη έπικαίρως νά έχ η .

Ά λ λ ’ δ Σουλεϊμάν ήτο άάε.Ι<ροπυΐζό<; πού 
Χρήστου Μηλιόνη. Ούτος κα τά  τήν εσχάτην 
στιγμήν προσήλθε συνήγορος ύπέρ τού κινδυνεύ- 
οντος, καί επέτυχε τή ς  χάριτος αΰτού. Ο Σου- 
λείμάν ούτος κατώκει είς τά  περίχωρα. Έγνώσθη 
ύστερον οτι δ άγαθός ποιμήν Ν άσκας, ήτο έκεϊνος 
δστις προσήλθε πρός τόν Τούρκον τούτον ικέτης 
ύπέρ τού ξένου του.

Μ ετά  τρεϊς ημέρας συνέβη ή  σκηνή τή ς  συ- 
ναντήσεως τή ς  μ.ητρός καί τής κόρης έν τ ώ  οίκω

9 °



716 Ε Σ Τ Ι Α

τού Χ χ λ ή λ , οπού διηγούντο πρό; ά λλή λχ ς τα  
π χ θ ή μ χ τά  των. Φεύ ! ή  τουφερά /.όρη Βάσω 
ήτο τού λοιπού σύζυγος τού Τούρκου.

("Ε π ετα ι συνέχεια).

Α -  11ΑΠΑΔΙΑΜΛΝΤΒΣ

Τ Ο  Ε Π Ι Γ Ρ Α Μ Μ Α  Π Α Ρ ’ ΕΛΛ1ΙΣΙ
κ α ί  ή  π ο ίη σ ε ς  τ ώ ν  β υ ζ χ ν τ ιχ χ ώ ν  σ φ ρ α γ ίδ ω ν .

(Συνέχεια χαι τέλος.)

Ά λ λ ά  πλήν των τοιούτων επιγραμμάτων 
άτινα ύπηγόρευσεν εις την δημώ δη Μούσαν ό 
Διόνυσο;, πλουσιωτάτη είνε ή  συγκομιδή επι
γραμμάτων άτινα προκαλεϊ ό Έ ρ ω ; η ό Χάρων. 
Τ ί ;  δέν γνωρίζει τα. δίστιχα  συνήθως .Ι ια ν ο τ ρ ά -  
γ ουθ α  εκείνα, άτινα μ α ν τ ιν ά δ ε ς  κ χ λεΐ ό κρη- 
τι/.ός λα ός; Δ ι' χύτών ψ άλλεται ή  ερωμένη και 
θρηνεϊτχι ή δύςερω; αγάπη έν τα ΐς  πανηγϋρεσι 
καί τοίς συμπόσιό'.;, κα τά  τον κλήδονα καί τού; 
δημιόδε’.ς χορού;. Δ ι’ χύτών μ.υρολογούσιν αί 
Λάκαιναι την πρόωρον θχνήν. “Αν τά  δίστιχα 
τα ύτα  ύπό τι να έποψιν ένεκα τής έξ υπαμοιβής 
ώ ; έν στιχουργικώ άγώνι έξχγγελίας χύτών ύπομι- 
μνήσκουσι τά  σχ ο .Ιιά  λεγάμενα ποιήματα των 
αρχαίων, άφ’ ετέρου δύνανται να ταχθώσιν εις 
τά  έπιγράμματα διά την εκφραστικήν αύτών 
συντομίαν, την δηκτικήν χάριν καί την ευφυΐαν 
τή ς έπινοίας. Χαρακτηριστική 5 ' είνε ή αύτό- 
ματος αύτών καί αυτοσχέδιο; γέννησις, ή πλού
σια ποικιλία έν τ ή  έπεξεργασίκ (ορισμένου πολ- 
λάκις θέμ.ατο:, ενίοτε έκ μικρά; άλως αφορμής 
καί ασήμαντου. Ούτω διηγούνται περί τινων 
Λακκιωτών αύτοσχεδιαστών ότι εψαλλον έπί 
τρεις ό λ α ; ώ ρα; έν κρητικοΐς δίστιχοι; τήν  απώ
λειαν μανδυλίου τινό; χωρίς νά έξαντληθή τής 
φαντασία; αύτών ή  πτήσις καί ή  γονιμότη; τή ς  
στιχουργίας. Τ ά  έπιγράμματα τα ύτα  έχουσι 
τούτο τό ίδιον, ότι προςαρμόζονται άμα τή  ποι
ήσει αύτών εις τινα £υθμ.όν καί ότι άδονται. Ά -  
ναγινωσκόμενα χάνουσι πολύ, όσον ώραία καί άν 
είνε. Ένθυμούμ.αι όποιαν αΐσθησιν ένεποίησέ μοι 
πρό έτώ ν τό  εξής δημώ δες δίστιχο/ έπίγραμμα- 

βάλε τον κρίνο ’ς τό νερό, 
κ ι’ άν [ΐαραΟή όέ σ ’ αγαπώ.

Ό  αναγνώστης θά έννοήση όλην τού δίστιχου 
τήν  δύναμιν όταν μ,εταφ-ρθή διά τής φαντασίας ' 
εις τούς κραναούς λόφους τών Μεγάρων καί ά- 
κροασθή τών ήλιοκαών Μεγχρίδων παρθένο)·/ ήμ- 
φιεσμένων τά  έορτάσιμα καί κατά τόν χορόν τή ς 
τ ρ ά τ α ς  συνκδουσών τό ερωτικόν έπίγραμμα διά 
φωνή; ύποκλαιούσης.

Τ ά δ ε  μανιατικάμνημόσυνα άποβάλλουτι πο
λύ τού άγριου αύτών μεγαλείου όταν δέν φαντα- 
σθώμ.εν τού; όξείς τών μ.ελανειμ.όνων μυρολογι-

στριών ήχου; περί τό άνθοστεφές φέρετρον τού 
έν τώ  νεκρικώ θαλάμω  προκειμένου.

Ί 'έλ ο ; τό δημώ δες έπίγραμμα δέν προκκλοϋσι 
μόνον τού ιδιωτικού βίου αί χαραί καί αί θ λ ί
ψεις, άλλά  καί τού εθνου; αί περιπέτεια·, καί ό 
πολιτειακός βίος. θαυμάσιον είνε τό  εις τά  όπλα 
τού κλέφτου τετράστιχον έπίγραμμα

Τάντρειωμένου ταρμ,ατα όεν πρέπει νά πουλιώνται, 
μόν’ πρέπει τους ’ςτήν εκκλησία κ ’ εκεΓνά λειτουργιώνται- 
πρέπει νά κρέμουνται ’ψηλά ’ς βραχνιασμένο πύργο’ 
ή σκούρια νά τρών; τϊρ μ α τα  και ή γη τόν άντρειωμένο.

Ό  Σιμωνίδης δέν ήδύνατο βέβαιο;; νά έπ ι- 
γράψη τι μ.εγαλειότερον κάτωθεν τών όπλο;·/ τού 
Καραϊσκάκη. Έ /  τοϊς ολίγοι; τούτοι; στίχοι; 
τού ανωνύμου λαϊκού ποιητού συγκεντρούται ο
λόκληρο; ιστορία μαρτυρίων καί δόξης, όλόκλη- 
ρο: σωρός λιβανωτού καί στεφάνων καί δακρύων. 
Καί τούτο μέν τό έπίγραμμα είνε μοναδικόν διά 
τό  δυςανάβατον ύψος τού ποιητικού μεγαλείου. 
’Α λλά  μή δέν είνε άξια μνείας διά τήν παιγνιώ
δη αύτών ευτραπελίαν τά  βραχέα εκείνα έπ ι
γρά μματα  άτινα γεννώνται έξ ύπογυίου παρά τώ  
λ α ώ  έπ ’ ευκαιρία πολιτικών ενεργειών ΰποκειμ-έ- 
νων εί; τήν  δημοσίαν κρίσιν, μάλιστα δέ κατά 
τ ά ; ημέρας εκλογών, τού έντρυφήματο; τούτου 
τού φιλελευθέρου ελληνικού λα ού; Τ ί ;  ποιεί τά  
άγραφα τα ύτα  στιχουργήματα, τ ί ;  συνθέτει τόν 
άποίητον αύτών όυθμ.ό/; Ε ί ; καί ούδείς, ούδεί; 
καί ομω ; πάντες. Ναι πάντες, διότι έν τούτοι; 
τό άσμα γενναται, γεννάται ώς άνεμίδιον καί 
τελευτά  ώ ς βροντή πυροβόλου άπαραλλάκτως 
ώ ; ή συκοφαντία κατά τόν Δόν Βασίλειον. “Ίσω ς 
ό Μώμος, πτερω τό; οίον παρίστανον αύτόν οί αρ
χαίοι, ϊπ τα τα ι τα χ ύ ; άπό τού μ.έν ε ί; τόν δέ 
καί ϋποτονθορύζει εί; τό οΰ; τού λαού τό  πονηρόν 
έπίγραμμα.

Γ ’ .

Ποιούμενοι ανωτέρω λόγον περί τ ή ;  μ εγ ά λ η ; 
διαδόσεω ; τού επιγράμματος τών λογιών παρά 
το ί; Β υ ζα ν τ ίνοις, ύπεδείξχμεν τήν πυκνήν χρήσιν 
αύτού έν πάση περιπτώσει καί έφ’ οίουδήποτε 
αντικειμένου. Ο ύδόλω; λοιπόν θά φκνή παράδο
ξον οτι συχνότατα εύρίσκομ.εν αυτό καί έπί τών 
βυζαντιακών σφραγίδων.

Ή  όλη έξ ή ;  αί βυζαντιναί σφραγίδες συνή
θως κχτεσκευάζοντο ήτο ό μ.όλυβδος. Ή  χρήσις 
τού κηρού πρό; σφράγισεν ύπήρξεν ώ ; φαίνεται 
σπανιω τά τη. ’Ε π ’ ίσ η ; δέ σπάνια·, ήσαν αί χρυ- 
σαί ή άργυραϊ βούλλαι, έξ ών χρυσόβουλλα ή 
άργυρόβουλλαονομάζονται καί τά επίσημα έγγρχ- 
φ α τά  φέροντα τοια ύτα ; σφραγίδας. Ά λ λ ω ς  δ ' ή  
χρήσι; τ ή ;  χρυσής βούλλα; ήτο προνόμιο·/ τών χύτο- 

! κρατόοωνκαί τά  άργυρόβουλλα δέ μετεχειρίζοντο 
μόνον δεσπόται, ώ ; φαίνεται. Ά λ λ ά  τών έκ μολύ- 
βδου σφραγίδων ήχρήσιςητο συνηθεστάτη ε ί; πάσας 
τά ς κοινωνικά; τά ξε ι; άπό τού αύτοκράτορο; καί

τού πατριάρχου μέχρι τού αύλικού θεράποντος 
καί τού άπλού άστού. Έκτυπούμενχι αί σφραγί
δες δ ιά  βουλλωτηοίου έκ σκληρού μετάλλου, 
άπηωρημένου πολλακις άπό τού στήθους τού 
κατόχου, άπηρτίζοντο έκ πλακός μολυβδίνη; 
έν μέσω τ ή ;  όποια; συνεπιέζετο ή Οώμιγξ ή τ ι; 
έχρησίμευεν εί; την άπο τών έγγραφων άναρ- 
τησιν τή ς  μολυβδίνη; βούλλας. Τών τοιούτων 
μολοβδοβούλλων ή μ ελέτη  είνε σπουδαία διά τε | 
τού; έπ ' αύτών έπικεχαραγμένου; τύπους διαφω
τίζοντας μάλιστα  τήν χριστιανικήν άρχαιολογίαν, 
καί τά ς έπιγραφάς,έξ ών μανθάνομεν ονόματα οι
κογενειών, επισκόπων καί άρχόντων, τίτλο υ ; πολι
τικούς καί εκκλησιαστικούς. ‘Ω ; έκ τούτου τά  μ.ι- 
κρά τα ύτα  ιστορικά τε  καί καλλιτεχνικά  μνη
μεία ε'ίλκυσαν κατά τάς τελ ευ τα ία ; μάλιστα δ ε
καετηρίδας τήν προσοχήν τών άρχαιολογούντων, 
άξιόλογοι δέ συλλογαί αύτών άπηρτίσθησαν κα 
τά  τε  τήν Α νατολήν καί τήν 'Εσπερίαν. Τέλος 
δέ ή περί αύτά μ ελέτη  προύχώρησε τοσούτον 
ώ ςτε καί ίδιον ογκώδες περί αύτών σύγγραμμα 
έξεδόθη έπ’ έσχάτων, έν ώ έδημοσιεύθ/ισαν ύπέο I 
τά  χίλια μολυβδόβουλλα, χωρίς νά δύναται νά 
(ιηθή μ.ηδαμώ; οτι διά τή ς σπουδαία; τα ύ τη ; 
δημοσιεύσει.); έξηντλήθη π α ; λόγος περί τώ ν μο- 
λυβδοβούλλων. (* ) Έ χ ο ν τ ες  δε τήν δημ,οσίευσιν 
ταύτην άνά χείρας δυνάμεθα νά παρακολουθή
σαμε ν καί τό έπίγραμμα τών βυζαντιακών σφρα
γίδων.

Είνε δήλα δή άξιοπαρατήρητόν ότι οί Βυζαν
τινοί, παρ’ ο·.ς κατά τάνωτερω είρημένα μεγί
στη ύπήρξεν ή χρήσις τού έπιγράμμ.ατος, δέν ή- 
μέλησαν νά έπιχαράττωσι και έπί τών σφραγί
δων αύτών στίχους. Οί στίχοι ούτοι συνήθως είνε 
χωλίαμβοι, κα τά  τήν σύνταξιν τών όποιων μά λ
λον περί τόν άριθμόν τών συλλαβών ή περί τήν ! 
προσωδίαν κα τεβά λλετο προσοχή. Επειδή δέ 
τό έπίγραμ.μα συνίσταται συνήθως έξ ενός ή δύο 
στίχων, έπιγραφομένων έπί τ ή ς  μιας όψεως τού 
μολυβδοβούλλου ή κκταλχμβανόντων σπανιώτε- 
ρα καί τάς δύο, δώ δεκα  ή είκοσιτέσσαρα; μόνον 
συλλαβάς είχεν ό ποιητής ε ί; τήν διάθεσίν του 
όπως περιλάβη έν αύταί; τό όνομα, τό έπώνυμον 
καί τούς τίτλους τού εις ον άνήκεν ή  σφραγίς καί 
οτι άλλ.ο ήθελε νά έκφράση. Τό ολίγον τού χ ώ 
ρου, ή άνεπάρκεια τών συλλαβών καί οί δεσμοί 
τού μέτρου, όσον χαλαρόν καί άν ήτο, πρού/.ά- 
λεσαν τού; δύο ούσιώδεις χαρακτήρας τού σφρα
γιστικού έπιγράμματος, ά ; το καλέσωμεν ούτω, 
τήν τυπικήν αύτού συντομίαν καί τήν χρήσιν 
λέξεων καί έννοιών χρησιμ.ευουσών πρό; ϋψωσιν 
τών λεγομένων, ήτιςόμ ω ς ένίοτε άποβαίνει συνθη
μ α τικ ή . Ο ύτως ό έπίσκοπο; γίνεται πολλάκι;

’  G u s t a v e  S c h l u m b e r g e r  S ig illographie île I ’  empire 
byzantin avec 1100 dessins par I.. Dardel. Paris. 
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έπί τών σφραγίδων π ρ ό εδρ ο ς  ή π ο ιμ ή ν  ή .τμι<- 
σ ΐιίτ η ς  ίχ χ .Ιη σ ίας , ό Γ α β ριήλ χαρτερώ νυμ ος, 
ό Ιωάννη; χ α ρ ιτώ ν ν μ ο ς ,  οί έκ τού οίκου τών 
Άγγελο)·/ καλούνται ' Λ γ γ ε .ίώ ν υ μ ο ι.

Τό σφραγιστικόν έπίγραμμα ή περιέχει ά π λώ ; 
τήν δήλωσιν τού κυρίου τή ς σφραγίδο; ή είνε 
έπίκλησι; πρός τήν Θεοτόκον ή τινα τών άγιων 
πρό; φύλαξιν τών γραφών αύτού καί τών νοη
μ ά τω ν. Συνήθης τύπ ο; είνε ό έξη;·

— Γ ρ αφ άς  σφ ραγ ίζω  κ α ί  Λόγους Γεώ ργιον·
— Ί ω ά ν ν ο ν  σ φ ρ ά γ ισ μ α  τ ο υ  Κ α π π α δ ό χ υ υ .
— Σ φ ραγίς  Β α σ ι.Ιε ίο ν  Μ εσ οπ ο ιαμ ίτου .

"Ομοια μονόστιχα εύρίσκομ.εν πάμπολλα έπί τών 
μολυβδοβούλλων. Είνε δέ τό μ ά λιστα  μονότονον 
είδος αύτών, ε”νθα φαίνεται άπορος ή ίδιοτρο - 
πια, ά λλ ' άμα καί εύκολία τής έμμετρου διατυ- 
πώσεως τού ονόματος τού σφραγίζοντο;.

I Ιεοίεργα σφραγιστικά έπιγράμματα είνε τά  
μ.ή περιέχοντχ τό όνομα τού σφκγίζοντος, άλλά 
παραπέμποντα πρός άναγνώρισιν αύτού εις την 
γραφήν. Τοιαύτα είνε τ ά  εξής·

—  Τ ίνος σφ ραγ ίς ;  o r  ή γραφή α ρ ο δ ε ιχ ν ύ ε ι■ 
— Έ χ  της γραφ ής γνώ ριμος ή σφ ραγ ίς  τίνος· 
— Έ χ  τής γραφ ής γνώ θί μ ε  τον  γ εγ ρ α φ ό τα . 
— 'Ε πιγραφ ή  δείχ νυσι τον  γ εγ ραφ ότα .
— ’Ε π ιγ ραφ ή ν  σφ ραγ ίδας  μή  ζή τει βΛ έπω ν. 
— Ε ίπ ο ι σαφώς γ ά ρ  ή γραφή τίνος  πέ·1ω.
— Γραφή δη .Ιο ϊ σοι ούτινος  σφ ραγ ίς πέ.ίοι. 
— Οΰ σφ ραγ ίς  ε ίμ ι τήν γραφήν γνώσηβ.Ιέπω ν· 
— Ού σφ ραγ ίς  ε ίμ ι τή ν  γραφ ήν ορών νόει. 

ΙΙερί τών τοιούτων σφραγίδων πρέπει νά ύπο- 
θίσωμεν, οτι τό άνώνυμον προήρχετο έκ τή ς 
χρήσεως έτοιμων βουλλωτηρίων άποτυπούντων 
εν τών άνωτέρω παρατεθέντων έπιγραμμάτων 

| ήγοράζοντο δ ' αί τοιαύται σφραγίδες ίσως ύπ’ 
άνθρώπων άσήμων ή σπανίω; γραφόντων, εκτο; 
τώ ν περιστάσεων καθ' άς ύπήρχεν ίδια άφορμή 
όπως έπίτηδες ό έπιστέλλων άποκρύψη τό όνομά 
του, μένον ούτως άγνωστον προ τής αποσφρα- 
γίσεω ; τή ς  έπιστολής.

Συνήθη; δ ' είνε ή  έπί τών σφραγίδων έπί - 
κλησι; τ ή ;  Θεοτόκου.

— Σ χ ίπ ο ις , ά ν α σ σ α ,  αον  όοϋ .Ιον  Νιχηφόρον. 
— Ε ίη ς βοηθός Λυύ.Ιω σώ Γ εω ργ ίω .
— δ έσ π ο ιν α  σώ ζοις Σ π ον όύ .Ιη ν  Κ ω ν στα ν 

τίνον .
— Α ν.Ιηνον α γ ν ή  μ ε  σχ έπ ο ις  Ί ω ά ν ν η ν .
— Α οϋ.Ιον σχέποις  σόν  Β ασ Ι.Ιε ιον , π α ρ θ έν ε . 
— Κ αινσταντίναι μ ο ι τώ Μ ε,Ιισσηνώ , χόρη, 

έπ /σ φ ρ α γ ίζο ις  τ ά ς  γ ρ α φ ά ς  τώ  σώ τύπο). 

Ά λ λ ο τε  δέ παριστάνετχί λαλούσα αύτή ή 
Π αναγία, ούτως

ε ίμ ι φ ό .Ια ζ  σου χ α ι γραφ ώ ν ε ίμ ι φν./a f,. 
Σπανίω; δέ ποτε Μαρία τις έπικαλειται τ ή ;



Σ υνώ νυμ ον  σώ ζοις μ ε  ύού.Ιην , π α ρ θ έν ε .
Κ α ί τών άγιων S i  γίνεται συνηθέστατα έπί- 

κλησις, μά λιστα  τών φερωνύμων τοϋ έπ ισ τέλ - 
λοντος. Κ οσμείται S i τότε τό μολυβί όβουλλον 
καί ί ιά  τ ή ς  είκόνο; τοϋ δμωνύμου άγιου ώ ς Six  
της τή ς  Παναγίας όταν ττρός αύτήν απευθύνεται 
επίγραμμα.

"Εντών περιεργοτάτων σφραγιστικών επιγραμ
μάτων είνε το έξής-

Μ αχ ρεμ β ο .Ιϊτα  Μ ιχαί/.Ι γp a y α ς  όέχ ον  
εχ  σής όμ ευ ν έτ ιό ο ς  Ε ιρήνης ¡ρΙ.Ιης.

Πόσον περίεργοι θά εϊμεθα νά έμβατεύσωμεν 
εις τό οικογενειακόν μυστήριον οπερ κρύπτεται 
Six  τών ίύ ο  τούτων στίχων. Λιά νά έπιτυπω- 
θώσιν ούτοι επί τού μολυβίοβούλλου έπρεπε νά 
κατασκευασθή ϊοιον βουλλωτήριον χρησιμεϋον 
οσάκις ή Ειρήνη έμελλε νά σφραγίζν) τά ς πρός 
τόν αγαπητόν σύζυγον ¿πιστολάς τη ς . “Αρα ή 
απουσία τοϋ Μακρεμβολίτου, φέροντος τό έπώνυ- ; 
μον οικογένειας τοϋ Βυζαντίου γνω στής, ¿ξ ής 
κα τήγετο ο τε Εύστάθιος δ Μ ακρεμβολίτης, δ 
συγγραφεύς τής μυθιστορίας τών καθ’ Ύσμίνην 
καί 'Γσμινίαν ίσως S i  καί αύτοκοάτειρα Ε ύ - 
ίοκ ία  ή Μακρεμβολίτισσα, ή απουσία, λέγω , 
τού Μ ιχαήλ υπήρξε μακρά. ’Α λλά μ.ή γνο>ρί- 
ζοντες άλλοθεν τόν άνίρα, ίέν  ίυνάμεθα  εκ  τοϋ 
ίιστίχου  μόνον επιγράμματος νά μάθωμεν τις ή ¡ 
α ιτία  ή  κρατούσα αυτόν μακράν τή ς  δμευνετιίος. 
Αοα ίίιω τικ α ί άσχολίαι ή μάλλον ύπήρεσίαι 

τοϋ κράτους; Τ ό  βέβαιον είνε ότι τό πανηγυρι
κόν σφράγισμα ίεικνύει ίίιάζουσάν τινα περίστα- 
σιν άγνωστον ήμΐν καί πασιφανή έπίίειζιν  ά γά - | 
πης. Ά λ λ α  τ ίς  ο ί ίε , μ η  έν ώ  ή  Ειρήνη, ε'πι- 
στέλλουσα πρός τόν μακράν άπόντα σύζυγον, έπι- 
ίεικ τικώ ς έπέγραφεν επί τής άπό τής επιστολής ] 
κρεμαμένης σφραγϊίος τό όνομα αύτής καί τήν I 
αγάπην, παρεμυθεΐτο τήν άπό τής μ.ακοας απου
σίας τοϋ συνεύνου άνίαν Si αποστολής πιττακίων 
φερόντων ανώνυμόν τινα σφραγιία μ.ετά τοϋ | 
στίχου

£/. τής γραοήΐ γνώριμο; ή αφρκγίς τίνος.

Τοιαύτη τις  σφραγίς ήίύνατο ίσως νά είνε άρ- 
κετή Six  μικράς ¿πιστολάς πρός συζυγικόν τινα 
φίλον ¿ντός τών τειχών τοϋ Βυζαντίου, έν ώ  τα ύ- 
τοχρόνως ή ά λ λ η , ή  έπίσημος, συνώίευε τά  
ίιαπόντια  πρός τόν σύζυγον γρ ά μ μ α τα . Ά λ λ ’ 
έστω  'ίλεως ή μνήμη τής ά π ' αιώνων κεκοιμ,η- 
μένης.

Ε κ τών ανωτέρω Ινόησεν δ αναγνώστης ότι το 
σφραγιστικόν ε’πίγραμ.μα τών Βυζαντινών κατά 
πολύ ύπολείπεται τού ¿πιγράμματος τών καλών j 
χρόνων. Λεν στερείται μέν καλής τίνος πολλάκις 
¿πινοίας, δεξιάς τών ονομάτων καί πραγμάτων 
έν βραχυλογία άναγραφής. ’Α λλά  λείπει ά π ’ α ύ- ¡ 
τού ή  όξύτης ¿κείνη καί άγχίνοια ή  ίίιάζουσα |

ι είςτήν ¿πιγραμματικήν ποίησιν τής άρχαιότητος. 
Τό μολϋβδινον ίένίρον τού σφραγιστικού έπιγράμ- 
μ.ατος φέρει αραιά τινα άνθη. Όρθώς δ ’ έροήθη 
οτι ή άνθησις αΰτοϋ ίέν  είνε η τ ώ ν  θερμών ωρών, 
άλλά βλάστησές τις χειμερία, καθ’ ήν ήίόμεθα  
βλέποντες προβάλλοντας έκ τής χιόνο; κάλυκας 
τινα ; σπανίους. Τοιαύτη είνε ή σφραγίς ε'φ' ή ; 
δ ποιητής, άποτεινόμενος πρός τόν έπί τοϋ ετέ
ρου μέρους αύτής κεχαραγμένον Ίωάννην τόν 
Πρόδρομον, έπιφωνεϊ

Ό  λύχνος φωτός φώτιζε σόν οίχίτην.

’Επί άλλου δέ υ.ολυβδοβούλλου, ε’φ’ οΰ φέρεται 
ή Θεοτόκος, άναγινώσκομεν τό έξης ποιητικόν 
¿πίγοαμμ.α·

Βροτών ^οης ή  στάσις, τάς πράξεις χύρου 
αίώσι μχχροΓς τής Ροής 8£χα, κόρη.

Έ π ί S i σφραγϊδος έφ’ ής άπεικονίζεται Ι ω 
άννη; δ Θεολόγος ¿πικαλεΐται αυτόν δ τής σφρα- 
γΐδος κάτοχος Γεώργιος διά τών έξής

Γεώργιον σχίποις μ ε , σεμνέ παρόίνι, 
λύχνος γεγώς μοι τοΓς ποσί, φώς ταΓς τρίβοις.

Ωραίοι διά τό ποιητικόν τή ς ε’μφαινομ.ένης 
εύλαβείας είνε οί έπόμενοι στίχοι κεχαραγμένοι 
έπ ’ άμφοτίρων τών μερών μολυβδοβούλλου, έφ’ 
οΰ ούδεμία είκών άγιου έπετυπώθη·

Σφράγισμα γραφών τοϋ δούλου Γεωργίου.
Δ Γ  εΰλ.άβειαν ου φέρει θείους τύπους.

Ό μοια δ ' είνε ή σφραγίς τής περιωνύμου 
Ά ννης Κομνηνής, τής θυγατρός 'Αλεξίου τού 
Λ ', ήτις συνέγραψε τ ή ι Ά λ εξιά δ α ·

Δ ι’ ευλάβειον ου φέρει βείους τύπους 
Ά ν ν η ς  Κομνηνής ή σφραγίς άμα στίχοις.

Έ π ’ άλλης δέ φερούσης τήν εικόνα Ίωάννου 
τού Προδρόμου έπεχαράχθη τό εξής εκφραστικόν 
δίστιχον·

Ψ υχής έμής φρουρόν σ ε και γραφών γράφω, 
ε ΐ  κα ί χ α ε ' άμφω, πλήν άλλά ψυχή; πλέον.

Ούκ άστοχος είνε ή εις τό όνομα Νικολάου 
τού Γλυκέος άναφερομένη παιδιά, ήτις περι
λαμβάνεται έν τω  έξής σφραγιστικό» έπιγράμ- 
μ.ατι·

Νικολάου γράμματα κυροΓ Γλυκέος 
γλυκύς Ίηοοϋς έν γλυκεΓΝικολάω.

Ε ξηγείτα ι S i τό δίστιχον έκ τής έν τω  έμπρο- 
σθεν μ.έρει τού μολυβδοβούλλου έπιτετυπωμένης 
είκόνος τοϋ άγιου Νικολάου, οΰ επικαλείται την 
βοήθειαν δ κάτοχος τής σφραγίδος.

Τοιοϋτον έν ολίγοι; καί τό  σφραγιστικόν έπ ί- 
| γραμμα τών Βυζαντινών, γνήσιον γέννημα τών 
| χρόνων κα θ’ οϋς τήν σωζομένην περιβολήν τής 

αρχαίαςΜ ούση; ένεδύοντο παρηκμακότες απόγονοι 
τών αρχαίων, παραγνωρίζοντας ότι ήσαν πρόγονοι 
άλλης γενεάς νέα ; καί τρίβοντες οφθαλμούς πεπο- 
νημένους πρός ήλιον δυόμενον άντί νάναβλέψωσι 
μ ετά  θάρρους πρός τήν νέαν ανατολήν.

Σ π υ ρ .  I I .  Λ α μ π ρ ο ε .
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μητρός τοϋ θεου τήν βοήθειαν διά τοιούτου τινός 
στίχου

Α Ν Α Μ Ν Ι Ι Σ Ε Ι Σ  ΛΡΕΣΛΗΣ
Τ ό  Μ ο υ σ ε ϊο ν  τ ο ϋ  Κ έρ ν ερ .

Μεταξύ τών τόσων έν τή  Σαξονική πρωτευ- 
ούση μουσείων τό φέρον τό όνομα τοϋ Γερμανού 
ποιητού, αν είνε τό μικρότερον, δέν είνε όμως 
καί τό ήκιστα ένδιαφέρον. Τό κ α τ ' έμέ μά λι
στα ομολογώ ότι, άν έξ άλλων καλλιτεχνικών 
καί ιστορικών συλλογών άπεκόμισα πλούσιας έν- 
τυπώσεις, ά λλ ’ έξ ούδενός μεγάρου άπήλθον 
τοσούτω συγκεκινημένος, όσω έκ τοϋ ταπεινού 
οίκου τοϋ Θεοδώρου Κέρνερ, ένω είν' έγ κα τεσ τη - 
μένον καί το δμώνυμ.ον μ.ουσεΐον.

Λησμονώ όμως οτι τό όνομ.α τοϋ Κέρνερ δέν 
είνε γνωστόν έν Έ λ λ ά δ ι  καί ότι πρέπει νά εϊπω 
πρώτον διατί έπί τοσοϋτον τιμ ά τα ι ένταϋθα, 
ώστε καί ή δδός έφ' ής κείται δ παλαιός οίκος 
τοϋ ποιητού νά κα λή τα ι δδός Κέρνερ καί ίδιον 
μουσειον νά ύπάρχν] φερώνυμ.ον α ύτώ . Ο  Θεό
δωρος Κέρνερ, λοιπόν, είνε δ Τυρταίο; τής Γερ
μανίας· κα τά  τούτο μ.άλιστα υπέρτερος ¿κείνου 
οτι ούχί μόνον διά τών ένθουσιωδών ασμάτων του 
ένέπνευσε τό θάρρος καί τήν φιλοπατρίαν τοΐς 
συμπολίταις του κα τά  τόν συμμαχικόν πόλεμ,ον 
πρός τόν μέγαν Ναπολέοντα, ά λλά  καί ήγωνί- 
σθη αύτές υπέρ τή ς  πατρίδος καί έπεσεν έν τω  
πεδίω τή ς μ.άχης καί έτάφη έν Μοββελίνω τού 
Μεκλεμ-βούργου τ ή  ‘2 6  αύγούστου 1 8 1 3 , έν ή λ ι- 
κία μόλις 2 2  έτών.

Ώ ς  ποιητής δ Κέρνερ κα τά  πολύ βεβαίως 
ύπολείπεται τών μ.εγάλων Γερμανών ποιητώ ν 
τά  πολεμικά του άσματα όμως θεωρούνται ώς 
άριστα. Κ α ί διά τήν έπίίρασιν S i ήν εσχον τά  
έργα του κα τά  τούς χρόνους ¿κείνους τών Ουσιών 
καί τών αγώνων, καί διά τόν πρόωρον καί ήρωϊ- 
κόν θάνατον αυτού, ίσως ακόμη καί S ix  τήν π ε
ρικαλλή καί γλυκεΐαν μορφήν του, δ Κέρνερ 
μ ετά  τόν Σχίλλερ καί τόν Γ κ α ιτε  εινε άν όχι 
δ μάλλον θαυμαζόμενος, ά λλ ' δ μ.άλλον ά γα - 
πώμενος έν τή  Γερμανία ποιητής. Εικόνας καί 
προτομ.ά; αύτοϋ βλέπει τ ι ;  πανταχοϋ έκτεθει- 
μένας καί πωλουμένας, τά  S i  πατριωτικά άσμα
τά  του ψάλλουσιν εύθυμ.οΰντες οί σπουίασταί, 
καί ίιίάσκουσιν αί Γερμα νίίες μητέρες εις τά 
μόλις ψελλίζοντα τέκνα των.

Κ α θ ' όσον ενθυμούμαι έκ  τών πατριωτικών ε'μ.- 
βατηρίων του δ Τ α ν τα λ ίίη ς  μετέφρασεν έλληνιστί 
«Τ ό ν  x a .lb v  Σ τρ α τ ιώ τη ν η  καί έκ τών μικρών 

ώ ίώ ν  του τήν « Π ροσευχήν π ρο  τής μάχης.·»
Αυτός λοιπόν είνε δ θεό ίω ρ ο ς Κέρνερ, τό  S' 

έπ' όνόματί του τιμώμενον μουσειον S εν περιλαμ
βάνει μόνον σκεύη καί πράγματα άνήκοντα εις 
αύτόν, ά λλά  καί π λεΐστα  αντικείμενα άναγόμε- 
να εις τήν έποχήν τής Ίερ ά ς Συμμ,αχίας, έπο- 
χήν τόσω συνίεοεμένην πρός τήν προσωπικότητα 
τοϋ στρατιώτου ποιητού.

Εισερχόμενος τις εις τόν πρώτον θάλαμον, χα  
μηλόν καί σκιερόν, ώς αληθινόν τάφον τ ή ; τό 
σης ίό ξη ς, ήν περικλείει, βλέπει πρώτον κύκλω 
άνηρτημ.ένας έπί τών τοίχων χαλκογραφίας καί 
λιθογραφήματα ηγεμόνων καί στρατηγώ ν, μ.α- 
χών καί στρατιωτικών παρατάξεων, ένω ύπό 

; εύμήκη ύελόφρακτα έρμ.άρια άποστίλβουσι ί ε κ ά -  
ί ε ς  μεταλλίω ν καί αριστείων χρυσών, αργυρών 
ή έκ ταπεινότερων μετάλλω ν, άτινα εις άνάμνη- 
σιν μεγάλων γεγονότων τότε έκόπησαν. ’Εντός 
άλλων ύελίνων θηκών συνεπτυγμένα έγγραφα 
καί έπιστολαί παρέχουσιν εις θέαν τάς έπιγραφάς 
όλων τών συμμάχων ήγεμόνων καί ήγεμ.ονίσκων 
άφ’ ένός καί τού μεγάλου έχθροϋ, τού Βονα- 
πάρτου άφ’ ετέρου, ένω τά ς θύρας έπιστέφουσιν 
όπλα απομάχων τή ς  μά χης τής Δ ρ έσ ίη ς καί 
τής μά χης τού Β ατερλώ .

Ά λ λ ’ ένώ περιέρχεται τις στενόν θάλαμον στα- 
μ,ατά αίφνης έκπεπληγμένο; πρό μικρού ύελοσκε- 
ποϋς κιβωτίου, τοϋ όποιου τό περιεχόμενον φαί
νεται καί παράίοξον καί έστηρηυ.ένον πάσης 
ά ξίας. Ε ντός αύτοϋ κεϊνται έκτεθειμένα περιχρά 

| καί κακότεχνα γυναικεία κοσμήμ.ατα έκ σιίήρου 
κατεσκευασμένα: εν ψέλλιον, ίύ ο  ένώτια, ίύο 
τρία μ ετά λ λια , περιέχοντα μ ά λιστα  καί τρίχας 
έντός εις άνάμνη-ιν προσφιλών προσώπων, καί τ ι-  
να άλλα, Ιίού τό περιεχόμενον τού κιβωτίου. 
Τίνες λοιπόν ήσαν αί Ά θ ιγ γ α ν ίίε ; αί κοσμούσαι 
έαυτάς ί ιά  τοιούτων βαναυσουργημάτων; Κ αί 

ι ί ια τ ί ίέν  έστάλησαν τό πολύ εις τό Εθνογραφι
κόν μουσειον, ά λλ ' έφυλάχθησαν έ ίώ  τά  ά ίο ξα  
αύτά πλησίον τόσων άλλοιν ένίόξων κειμηλίων ;

Ό χ ι ,  ί έ ν  είνε ά ίο ξ α , καί είνε τιμιώτερα 
μ-άλιστα όλων τών άίαμαντίνοιν κοσμημ.άτων 
τών χρυσοπωλείων. "Ο χι, ίέν  ¿κόσμησαν τάς 
^υπαρά; όψεις καί τούς μελαψού; βραχίονας Ά -  
θιγγανίίω ν, ά λλά  τά ς άβροτέρα; κόρας τ ή ς  Γερ
μανίας καί τάς εύγενεστέοα; ίεσποίνας. II  ιστο
ρία των είνε άπλή, όσω καί μεγάλη· άκούσατέ 
τω ν. Ή  Γερμανία έπολέμει έπί ε”τ η , ή  Γερμ.α- 
νία ίιεκινίύνευε τήν ίίία ν  της έλευθερίαν, ή ί έ  
θέσις τ η ;  ήτο κρισιμωτάτη, ίιό τ ι  ¿στερείτο ούχί 
τόσω μ α χητώ ν όσω χρημάτων. Ή τ ο  ή ό>ρα τών 
γενικών εισφορών έκαστος προσήνεγκεν έκ τού 
περισσεύοντο; ή έκ τού μ-όλις άρκοϋντος αύτώ- 
καί αί γυναίκες τότε έίώρησαν εις τήν π α τρ ίία  
τά  πολύτιμα κοσμήματά των καί εις αντα λλα 
γήν ε”λαβον όμοια έκ σιδήρου. Τόσω ί έ  γενική 
ύπήρξεν ή εισφορά ιύστε έπί καιρόν ούίεμία  Ι'ερ- 
μ.ανίς έφάνη φέρουσα χρυσοϋν κόσμημα· ίιό τ ι 
καί άν τις είχεν άποκρύψη τούς πολυτίμους στολι- 
σμούς της, Sl·ι έτόλμα νά τού; φέρη αίσχυνομένη.

Όσον ί '  άναλογίζεταί τις. δποίαν εί^ω λολα- 
τρείαν τρέφουσιν αί γυναίκες πρός τά  ά π ο- 
στίλβοντα έκεϊνα κομψοτεχνήματα, άτινα άναρ- 
τώσιν άπό τοϋ τραχήλου ή άπό τών ώτίων ή
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περώσιν εις τού ; βραχίονα; καί το ύ ; δακτύλους, 
τόσω μάλλον εκτιμ ά  καί θαυμάζει την θυσίαν 
εκείνην των Γερμανίδων γυναικών.

Πόσον ώραιαι θα ήσαν αί Έ λληνίδες μας άν 
ποτέ έν όμοια κρισίμω περιστάσει άντήλλασσον 
προ; σιδηρά τα  χρυσά των κοσμήματα ! . . .  
ΙΙόσον ώραιαι ! . . .

Έ ν ω  τοιαύτη τις σκέψις διήρχετο προ τού 
λογισμού μου, την προσοχήν μου προεκάλει ή 
πελώρια π ίκ α  του Βλύχερ. Ή  π ίχ α  αϋτη, πε
ριώνυμος καί διά την χω ρητικότητα  τη ς , καί 
διότι άκόμη ήτο ή αχώριστος σύντροφο; του 
μεγάλου στρατάρχου εις πάσας τάς μάχας κ ' \ 
επεΐχεν οίονεί τόπον στραταρχικής ράβδου παρ' I 
α ύτώ , έδωρήθη πρό τίνος εις τό  μουσείου ύπό 
τού νύν βασιλέως τ ή ; Σαξονία; Αλβέρτου.

Ά λ λ ’ ή φωνή του διευθυντού του μουσείου, 
οστις διακρίνεται διά τον πλούτον των γνώσεών 
του καί την προθυμίαν, μεθ’ ής μεταδίδει ταύ- 
τα ς πρό; τούς έπισκέπτας, μέ προσεκάλει καί 
παλιν πρό τού κιβωτίου των σιδηρών κοσμημά
των ■/.' έφίστα ιδιαιτέρως την προσοχήν μου εις | 
πενιχρά·/ καί ήμίσβεστον φωτογραφίαν γυναικός, ! 
ή τ ι ; εκειτο μετα ξύ  αυτών.

—  Κ αί ποια είνε αυτή ; ή ρώτησα απορών.
—  Η Φερδινάνδη Σμετάου.
—  Κ α ί τ ί εκαμεν, ώ στε να έχουν την φωτο

γραφίαν τ η ;  εδώ ;

—  Τ ί εκαμεν ; ’Ακούσατε τ ί έκαμε : "Οταν αί 
ά λλα ι γυναίκες έδιδον εις την πατρίδα τά  κοσμή
μ α τα  των, αύτή δέν είχε τίποτε νά δώση, διότι 
ήτο π τω χή ,π ο λύ  π τω χή . Ή το  Ομως ώραία— μή 
βλέπετε τήν εικόνα, διότι ήτο πλέον γραία, όταν 
έφωτογραφήθη. "Ολαι τήν έθαύμαζον έν Δρέσδη, 
πρό πάντων διά τά  λαμπρά μαλλιά τη ς , μ α - 
κρυά έω ; εις τά  γόνατα καί όλόξανθα ώσάν χρυ- 
σάφι. II Φερδινάνδη Ισυλλογίσθη καί είπεν : άν 
αί άλλαι γυναίκες θυσιάζουν τά  χρυσά των κο
σμήμα τα, χάριν τή ς  πατρίδος, θυσιάζω καί έγώ 
τό μόνον χρυσοϋν κόσμημα τό όποιον έχω  · τά  
χρυσά μου μ α λλιά . Κ αί χωρίς νά δια τάση εν 
πρωί κόπτει σύρριζα μέ τό ψαλλίδι καί τά  φέ
ρει έκεϊ, όπου κατετίθεντο αί ίδιωτικαί είσφοραί | 
ύπέρ του πολέμου. Τόσον δ ' ή  θυσία τή ς  φιλο- 
πάτριδος κόρης ένεθουσίασε πάντας, ώ στε οί εύ - 
γενέστεροι καί πλουσιώτεροι νεανίαι έφ ιλοτιμή- 
θησαν τ ί ;  πρώτος ν' άποκτήση όλίγας έκ τών 
πολυτίμων εκείνων τριχών, καί τό ταμεϊον του 
πολέμου είσέπραξε πολύ περισσότερα άπό τήν 
χρυσήν κόμην τή ς  π τω χή ς Φερδινάνδης παρά 
άπό τά  βαρύτιμα κοσμήματα άλλων γυναικών.

Ή  διήγησις αύτη τόσω μ ε συνεκίνησενώστε επί 
πολλάς σ τίγ μ α ; ενμεινα ακίνητος τό βλέμμα ε"- 
χων προσηλωμένου έπί τής πρεσβυτικής μορφής 
τ ή ;  Φερδινάνδης Σ μ ετά ου . Κ α ί άν τό  ύέλινον 
κάλυμμα δέν με ήμπόδιζε, δέν θά έδίστα ζοννά

άσπαθώ τήν εικόνα εκείνην μ ετ ' εΰλαβείας καί 
θαυμασμού !

Τό δεύτερον δωμάτιον περιέχει αντικείμενα 
άναφερόμενα ιδία εις τόν ποιητήν καί εις τήν 
οικογένειαν καί τούς επισήμους φίλους αυτού. Καί 
πρώτον ή  έλαιογραφικη είκών τή ς μητρ ό; του 
Μίννα; προσελκύει ευθύ; τήν προσοχήν τού έ π ι-  
σκέπτου. Ή το  αληθώς ώραία γυνή μ ελ α γ - 
χρινή, μέ ωραίου; μαύρους οφθαλμούς, κάθε άλ
λο παρά Γερμανίς, εξαίρετος τύπος ’Ανδαλουσίας 
καλλονής. Έ κ  τή ς μορφής τη ς μετέδωκεν εί; τόν 
υιόν τούς ωραίους οφθαλμούς καί τήν εκφραστι
κήν καί ήμερον φυσιογνωμίαν.

Ιόντος ύελίνων θηκών άνάκεινται έν τώ  θα- 
λάμω  τούτω τά  δύο εμ β λήμ α τα  τού Κέρνερ π λη 
σίον άλλήλω ν τετα γμ ένα · τό έμ β λημ α  τού άοι- 
δού, ή κιθάρα, καί τό έμβλημα  τού στρατιώ 
του, ό οπλισμός. Πλησίον τής κιθάρας βλέπει τ ι ; 
μουσικούς χαρακτήρας γεγραμμένους διά τής 
χειρός τού μεγάλου μουσικού Βέμπερ, καί τρίχας 
έκ τή ς  κό μ η ; αυτού, καί όλιγίστα; τρ ίχ α ; άκόμη 
έξ ά λ λ η ; σοφής κεφαλής,τής κεφαλής τού Γ κ α ϊτε .

Τ ά  βιβλία τού σχολείου, έν οίς κα ί έλληνικόν 
λεξικόν, τά  ενδεικτικά του, άλλα πλεΐστα μι
κρά άντικείμ.ενα παντοειδή πληροϋσι μ έγα  έρ- 
μάριον. Μ εταςύ τών ποικιλωτάτων τούτων 
πραγμάτων ύπάρχει καί εν κομβίον μ.έγα ώς 
τάλληρον χριόμ.ατος κυανού, έφ’ ού είν’ έζωγρα- 

1 φημένη ελληνική θεότης. Τό κομβίον αΰτό είν’ 
ε’κ  κοιτωνίτου τού Σ χίλλερ. II  δ έ  ιστορία τού 

i κοιτωνίτου αυτού είνε πολύ νόστιμ.ος.
Ό  Σ χίλλερ ¿φιλοξενείτο ύπό τού γέρον το ς 

Κέρνερ κα τά  τό 1 7 8 ί· έν τώ  χωρίω Αόσβιτζ 
πλησίον τή ς  Δρέσδης. Ή το  τότε πτω χός ό μέ- 
γας ποιητής, τόσον π τω χός, ϋ/στε καί τόν χ ει- 
μώνα έρρίγει έστερημένος έπαρκών ενδυμάτων. 
Ή  ώραία Μίννα τότε, ή  μ ήτη ρ  τού ποιητοΰ Κέρ
νερ, ήρχισε νά πλέκη μάλλινου χονδρόν κοιτω- 
νίτην ϊνα τόν δω ρήση εις αύτόν. Ά λ λ ’ άφού τόν 

I ¿τελείωσε·/, μή θέλουσα νά προσβάλη τήν φιλο
τιμίαν τού Σ χίλλερ διά τής απευθείαν δωρεάς, 
έφεύρεν εΰφυώς πλάγιον μ-έσον τό έξής : Έπρομ.η- 
Οεύθη δω δεκάδα κομβίων, έφ’ ών ήσαν έζοιγρα- 
φημένοι οί δώ δεκα  ’Ολύμπιοι θεοί, κα ί άφού 
προσέρραψε ταύτα επί τού κοιτωνίτου, κατέλιπεν 
αύτον μ,ίαν πρόκαν έπί τής κλίν/); τού ποιητού. 
"Οταν δ’ εκείνος έπανελθών ήρώτησε μ ετ ’ έκ- 
πλήςεω ς πού εύρέθη το ώραΐον αΰτό καινουργές 
ένδυμα, ή  Μίννα τω  άπεκρίθη ότι, ιός φαίνεται, 
οί θεοί τής αρχαίας Ελλάδος άμείβοντες αύτόν 
διά τήν αγάπην καί τόν θαυμασμόν, ον τοϊς 
απονέμει, άπέστειλαν τά ένδυμα άπό κοινού καί 
εις ένδειξιν ¿χάραξαν τ ά ; Ιδίας αύτών εικόνας, 
έκαστο; έπί ένές κομβίου. Ό  Σ χίλλερ ¿γέλασε 
διά τήν έπινόησιν καί δέν έρρίγησε πλέον κα τά  
τον χειμ.ώνα εκείνον καί τού; μ.ετέπειτα.
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Άναδιφών διαφόρους σημειώσεις τού Κέρνερ 
ευρίσκω μ.εταξυ αύτών καί μίαν περιεργοτάτην. 
Είνε ή σημείωσις ιώ ν  χορών ούς έχόρευσεν έπί 
ένα ολόκληρον χειμώνα. Κ αί πρώτον σημειοΐ 
έκεϊ κ α τ ’ είδος πόσας π ό .ίχ α ς  καί πόσους στοο - 
βίλου; καί πόσους πολωνικούς χορούς έχόρευσε 
κλπ. προσθέτων δ ’ αύτούς έξάγε άθροισμ.α 128 
έν συνόλω ! Ε ίτα  δέ άναγράφει τά  όνόμ.ατα τών 
κυριών καί δεσποινίδων, μ.εθ’ ών έχόρευσε καί 
ποσάκις μεθ’ έκά σ τη ς. ’Ε κ  τή ς  σημ.ειώσεως τα ύ- 
τ η ;  ό αδιάκριτο; έξερευνητής μ.ανθάνει Οτι ή 
προτιμηθεΐσα όλων ήτο ή  δεσποινίς S c h o e n b e r g , 
μεθ’ ής ό χορευτής ποιητής έχόρευσε δωδεκάκις !

Τό τρίτον δωμάτιον, πολύ μικρότερου τών δύο 
άλλων, περιλαμβάνει τό έκ καρυοξύλου μέγα 
γραφείου τού ποιητού, τήν βιβλιοθήκην του καί 
τό άρχείον,ήτοι ¿πιστολάς, έγγραφα, χειρόγραφα 
κ λ π . άνήκοντα τ ή  οικογένεια Κέρνερ. Ε π ί τών 
τοίχων είσίν άνηρτημέναι πλεϊσται εικόνες, έν 
αίς εξέχει λαμπρά έλαιογραφική είκών τού Σ χ ίλ 
λερ, προσωπογραφία έξ αύτού τού πρωτοτύπου 
ληφθεΐσα, ή  άρίστη καί πολυτιμοτάτη τών εί- I 
κόνων τού μεγάλου ποιητού άξίζουσα σήμερον 
ύπέρ τάς 5 0  χιλιάδας μάρκων. Έ ν  τ ή  είκόνι 
τα ύτη  όλη ή μ.εγαλοφυΐα τού Σ χίλλερ  κατο
πτρίζεται εις τούς άπαραμίλλους λαμπρούς 'γα
λανούς οφθαλμού; του. Έ ν  άλλη μικρά έλαιο- 
γραφία άπεικονίζεται αύτός ό Κέρνερ έν στρατιω - j 
τική στολή αδων πρός κλειδοκύμβαλου τά  πα - ! 
τριωτικά του έμβατήρια, ένω περί αύτόν όμιλος 
στρατιωτικών άκροάται έν ένθουσιασμώ. Ή  εί
κών αυτη μή διακρινομένη έπί τέχν η , τούτο έχει 
τό άξιοσημείωτον ότι είν’ έζωγραφημένη έπί τ ε 
μαχίου ξύλου ληφθέντος έξ αύτού τού κλειδο- 
κυμβάλου έφ’ ού ό ποιητής έκρουε τά  ά σματά 
του. Ίότέρα είκών τή ς μητρό; αύτού καί προσω
πογραφία τού γέροντος Κέρνερ καί τής περικαλ
λούς άδελφής Έ μ μ α ς , ή τις  άπεθανεν έν ηλικία 
2 7  έτώ ν, εν καί ήμισυ μόλις ε’ το ; μ ετά  τον θά 
νατον τού φιλτάτου αδελφού, συμπληρούσι τόν 
κόσμον τού στενού δωματίου.

Παρά τήν θύραν δ έν πλαισίω άνήρτηται 
αύτόγραφον τό  ποίημα έκεΐνο τού Σ χίλλερ , τό 
όποιον έγραψε, καθ’ ήν ημέραν, ένω ¿φιλοξενείτο 
παρά τω  γέρον τι Κέρνερ έν Α όσβιτζ, έκλείσθη 
κατά λάθος ύπό τών οικοδεσποτών μόνος καί 
νήστις έν τ ω  οϊκω.

Ώ ς  παράρτημα τού μουσείου υπάρχει καί τ έ 
ταρτον δωμάτιον μή συνεχόμενον πρό; τά λλα . 
Έ ν τ ό ; αύτού είσίν άποθηκευμένα οικογενειακά 
τινα έπ ιπλα  καί έν εΐδει δίσκου μέγα  τε μ  άγιον 
έκ τού κορμού τού δένδρου παρά τό όποιον εθανεν 
ό νεαρός ποιητής. Κ α τά κειτα ι δ ’ έκεϊ βωβόν καί 
τεθραυσμένον έν μεοει παλαιόν κλειδοκύμβαλου 
άνήκον ε ί; τόν Κέρνερ. Κ αί επειδή έπί τού κλει
δοκύμβαλού τούτου, κα τά  τόν συνοδόν μου διευ-

I Ουντήν, ήγγισαν οί δάκτυλοι τού Μόζαρτ καί τού 
1 Β έμ π ερ , δέν ήθέλησα  ν’ άπέλθω  πριν ή  έγγίσω 

καί ό άμουσος έγώ τά  δεδοξασμ.ένα εκείνα π λή 
κτρα. 'Α λλά  τό όργανον άφυπνισθέν αίφνης άνέ- 
δωκεν διαμαρτυρόμενον ήχον παράτονου, ώ ; στο
ναχήν, ώς ρόγχον ψυχορραγούντος, καί έγώ με- 
τανοήσα; διά την ιεροσυλίαν, ήν άπετόλμ.ησα, 
κα τέθηκα  τό  κάλυμμα μ.ετ' εύλαβείας καί τ ω  
άπέδω κα τήν ειρήνην τ ή ;  σιγής.

Ή μ η ν  εις τό κατώφλιον, ότε ό φιλόφρων διευ
θυντή ; μέ παρεκάλεσε νά γράψω τό όνομά μου 
έν τώ  βιβλίω τών έπ ισκεπτώ  /, έν τώ  όποίω μοί 

| έπέδειξεν άμα πλεΐστα  μεγαλα  όνόμ.ατα εύγε- 
νών καί ήγεμ.όνων, εν οί; τού νύν βασιλέως τ ή ; 
Σαξονίας καί τού μέλλοντος αύτοκράτορος τ ή ;  
Γερμανίας. Ή τ ο  δέ ύπό έθνολογικήν Ιποψιν 
πλουσιώτατον τό βιβλίου, διότι περιεΐχεν ύπογρα- 
φάς καί ’Iαπώνων έτ ι  καί Σινών. Είδον καί τι- 
νας έλληνικάς μ.έν τήν μ.ορφήν, άλλά διά ξενικών 
χαρακτήρων γεγραμμένας. Ά λ λ ' έγώ ¿προτίμησα 
νά υπογράψω έλληνιστί :

Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Δ ρ ο ς ιν ιιε

0  1 Ε Φ Ε Δ Ρ Ο Ι
Αί Ά θήναι μετέβαλον όλοσχερώ; δψιν. Ή  

ειρηνική τών γραμμάτων πόλις άνελαβεν άρήϊον 
ήθος. Λ ί ήσυχοι αύτής οδοί άς πρωίαν καί έ -  
σπέραν διήρχοντο σπουδασταί βιβλία ύπό μάλης 
φέροντες καί μ.αθήτριαι μετά  τού κεντήματος, 
πληρούνται νύν στρατιωτών κ α τ ’ ένωμ.οτίας έν 
όυθμω πρός τόν ήχον σάλπιγγα; βαδιζόντων, 
πλημμυρούσιν έφεδρον/, ο’ίτινες άφικνούνται καθ 
έκατοντάδας έκ τών επαρχιών.

Ώ ς  έκάλεσεν αύτούς ή Πατρίς προσέδραμον 
πάντες εύγενώς άμιλλο'ιμενοι τις προθυμότερου 
νά σπεύση. Τ ά  φέροντα αύτού; ατμόπλοια είνε 
σημαιοστόλιστα ώς έν έορτ-ή- έκ τών κομιζουσών 
αύτού; σιδηροδρομικών αμαξών ά σμ α τα  ανέρ
χονται ώ ; έν πανηγύρει. Έ κ  πάσης ήλθον τής 
Ε λ λ ά δ ο ς  γωνία; ύπό τό γοργόν δέ μ.έλος ένθου- 

| σιωδών έμβατηρίων, διευθύνονται ζητωκραυγά- 
ζοντες, έν σώματι, εις το στρατολογικόν γραφείου.

Είνε πάσης τά ςεω ; πολίται- φοιτηταί, γεω ρ
γοί ήλιοκαεΐς, έργαστηριούχοι έζωσμένην ετι 

I φέροντες περί τήν όσφύν τήν ποδιάν· τινές φέ- 
| ρουσιν εύρωπαίκήν στολήν, άλλοι τήν γραφικήν 
| φουστανέλλαν καί τό μαντίλιον έπί κεφαλής, 

άλλοι στενήν άναξυρίδα χωρικού ή πλατείαν 
| νησιώτου, φέσιον έρυθρόν, σκιαδιού ψιάθινον τινές 

άπότριπτον στρατιωτικόν μανδύαν, λείψανου τ ή ; 
άλλοτε υπηρεσίας των . .  .

Ο άήρ δονούμενος ύπό τών χιλιοστόμων κραυ- 
γών κολποΐ την προπσρευομένην σημαίαν, ήτις 

] φέρει έπικεντημένον ύπό χειρών νεανίδων τό όνο
μα τής επαρχίας καί έμβλημά τι γενναίου : Τιι.Ι- 
¡ ιΰ χ , Ν ίχη  >) θ ι ιν · ιτ ο ς . Έ π ί  τ ή ; σημαίας τών
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Κυνουριέων φέρεται Ζ ή ΐω  ό Π ά Ιεμ ο ς  ! διά γραμ.- 
μάτοιν τρερ.όντο>ν ώσεί μετεδόθη εις αύτά τό ρί
γος των κεντησάντων αυτό: άβρών δακτύλων.

Τ ά ς  σημαίας τα ύτα ς βλέπων χνεμνήσθην των 
εν τη  εκθέτει τοϋ Αγώνος έρρχκωμένων καί πυ- 
ρικαύττων ά ; εύγενεΐς φ ιλ έλ λ η ν α ς, είχον πέμ- 
ψει προς τούς άγωνιττάς τοϋ 1 8 2 1 . Μία των 
σημαιών εκείνων διατηρεί έτι ίχνη α ΐμ χ το ς. . .  
Τ ίς  οίδεν αν καί αύται διά νέφους πυρίτιδος 
προς τον κίνδυνον χωροϋσχι δέν ιδωσι πίπτοντας 
νέους ήρω α ; έν τή  σκιά αυτών, καί δέν κυ μ χτί- 
τω τι κχτέρυθροι εκ τοϋ άίματος νέων άγωνιττών 
επί των εχθρικών φρουρίων. . .

Οί έφεδροι γνωρίζουτι τοϋτο, καί δέν άπο- |
δειλιώσιν αλλά κραυγχζουσιν έν κκ ρ χτή τω  έν-
θουσιχσμιμ : Ζ ήτω  ό πόλεμος !

»

Κ αί ου.ως άφίνουτιν όπίτω αυτών σπαρακτι- 
κούς αποχωρισμούς: μητέρας όλοφυρομένχς, νεχ- 
ράς συζύγους σφιγκτώς από τού τραχήλου αύ- 
τών κρεμαμένας, νήπια περιπαθώς αυτούς έναγ- 
καλιζόμενα- εγκαταλείπουν τό παρελθόν ολον. 
τούς μόχθους ετών όλο κλήρων. Ο βίος αυτών 
κόπτεται άποτόμως· ή άμπελός των θά ξηρανΟή, 
δ άγρος Οά γεμίσν) άκάνθας- τό αροτρον θα 
τκωριχτν), τό ζ ευ γ ά ρ ι  θά πωληθή· δ οικι
ακός πολλών Οά ρηαάςν)· Οά έοειπώστ) αυτόν 
ή ένδεια. Ο πολιός γέρων θά κάθηται άφωνος 
εκ τή ς  οδύνης παρά τήν έρρυτιδωμένην γραίαν 
ή μήτηρ Οά κλαίγι παρά τήν κοιτίδα τού βρέ
φους. "Οταν δέ πέτη τό πρώτον τηλεβόλου, όποια 
φρικίατις άνά τήν ‘Ε λλά δ α , δποία λα/τάρα 
ική ή σφαίρα είιρήκε κατάκαρδα τό τέκνου, τόν 
π α τέρα , τόν σύζυγον, καί τήν στιγμήν εκείνην 
κείτα ι εκτάδην άταφος. . .

Έ ν  τούτοις οί άντρες ούτοι στήνουσι χορόν 
έν μέσω των πλατειών, έν τυμπάνοις καί αϋλοϊς 
καί άσμασι ελληνικοΐς. Παράδοξον ! γέροντες 
έλθόντες ν’ αποχαιρετίσω™ τά  τέκνα των συγ/ο- 
ρεύουσι μ ετ  αυτών καί ζητωκρχυγάζουσι· ρΐγος 
πρός μεγαλουργίαν κατέλαβεν όλην τήν Ε λ 
λ ά δ α . Ή  φωνή τή ς  Πατρικός επέβαλε σιγήν εις 
πάσαν άλλην φωνήν. Ουρείς στρέφει πρός τά 
όπίσω τό βλέμμα όπως ΐδη τ ί άφίνει, αλλά 
πάντες πρός τά  εμπρός, πρός τόν κίνδυνον, πρός 
τήν αγώνα ύπέρ τή ς ΤΙχτρίδος.

Οί κα τχτχ/ θέντες έφεδροι διευθύνονται άθρόοι 
εις τά  παρά τήν Μονήν τών Ά σω μ ά τω ν παρα
π ήγμ α τα  τοϋ στρατού. Συναντιόνται μ ετά  πα
λαιών αυτών φίλων καί φωνάς έκβάλλουσιν έκ- 
πλήζεως καί χαράς. Τινές Ινδυθέντες ήδη 
τήν στρατιω τικήν στολήν καί κρατούντες τήν 
κ ου ρ α μ άν α ν  καί τά ς άρβύλας ή  τά  .-ro.ltτ ιχ ά  
αυτών ενδύματα έπιστρέφουσιν εις τήν πόλιν. 
Α στεΐζονται πρός άλλήλους έν μεγαλόφρονι άμ.ε- 

ριμνησία. Ούδέ συλλογίζονται άν είνε πεπρωμέ
νου νά φορέσωσι καί πάλιν τά  ενδύματα έκεΐνα.

ΧαΓρε πλέον μαλακή κλίνη, ήν έστρώννυεν ή 
μήτηρ ή ή αδελφή μ.ετά τόσης στοργής ύπό τήν 
πατρικήν στέγην! Κοιτών τών εφέδρων τού λοιπού 
είνε αί έπί τοϋ κατωφερούς εκείνου πεδίου λευ- 
κάζουσι σκηνχί. Θά κοιμώνται έπί τοϋ ζηροϋ 
εδάφους μίαν κχπαν εχοντες ώς κλίνην καί μίαν 
ώ ς εφάπλωμα, έν ώ δ άνεμος τήν νύκτα θά γογ- 
γίζη π λή ττω ν  τό άκρον τή ς  σκηνής ώς ίστίον 
πλοίου έν πελάγει.

Καί είνε φαιδροί καί ζωηροί μ ετά  προθυμίας 
ασκούμενοι· διότι δ ενθουσιασμός αύτών δέν είνε 
παραφορά τις στιγμιαία καί άλογος, οίστρος τις 
πρός φαντασιώδη ηρωισμόν,αλλά προϋπολελογι- 
σμ.ένη κύταπαρνησία, θερμουργός πρός τήν Π α
τρίδα άφοσίωσις χάριν τής όποιας τά  πάντα ά -  
πεφάσισαν νά ύποστώσι. Ό  κίνδυνος, δ έσχατος 
κίνδυνος μέ τά ς φοβεράς αυτού συγκινήσεις είνε 
εις πολλούς προτιμότερος τής καθ’έκάστην κακου
χίας τού στρατιώτου. Ά λ λ ’ δ ένθουσιασμός τών 
έφεδρων είνε τόσον διάπυρος ώ στε δέν κποψύχεται 
ουδέ διά τοϋ στρατώνος διερχόμενος. Θεωροϋσιν 
ευτυχίαν ότι θά ύποβληθώσιν εις τήν σιδη
ράν πειθαρχίαν, εις τά ς βαρείας αγγαρείας, εις 
τήν τροφήν τής κ α ρ α β ά ν α ς  εις τά ς ρ.ακράς φρου
ράς έν παγερω ψύχει. Γνωρίζουσιν ότι χποθέσαν- 
τ ες  τήν ένδυμασίαν αύτών συναπέθεσαν καί τήν 
θέλησιν,οτι έκαστος δέν είνε πλέον άτομον, άλλά 
μ.ονάς ένός συνόλου, ότι δ ιατίθεται καί χρησιμο
ποιείται ώς ανόργανον ό ν .θ ά  τιμ ε ιπ ω σ ι: βάδιζε· 
καί θά.βαδίζη ·σ τή θ ι! καί θά σταθή- προχώρησον 
εις τό στόμιον τοϋ πυροβόλου τοϋ εχθρού ! καί θά 
προχωρήσγι. Α τόθα νε! καί θ’ αποθάνη !

Είνε δέ τόση ή  πρός τήν Π ατρίδα άγάπη 
αύτών, δ ι’ ήν τά  πάντα έγκατέλιπον, ώ στε πριν 
λάβωσι τήν τιμήν ν’ άποθάνωσι δ ι’ αυτήν θά 
ύποστώσι καί τά ς είδεχθεστέρας βαναυσουργίας 
κα ί τά ς φοβερωτέρας σκληραγωγίας, άνευ πα
ραπόνου, άνευ γογγυσμού, άνευ άποκαρτερήσεως. 
Όμοιάζουσι πρός τούς έξχλλω ς αγαπώντας, οί- 
τινες λογίζονται ευτυχίαν καί αυτήν τήν οδύνην, 
άρκεΐ ότι προέρχεται έκ τή ς λατρευομ.ένης φίλης.

Τοιοϋτος έιράνη διά μιάς δ ’Ελληνικός λαός, 
τήν  στιγμήν τοϋ κινδύνου. Μέγας πρός Ουσίας 
καί τολμ ήμ α τα , έτοιμος νά προχέν] τό αίμα αυ
τού καί τό χρήμα, έτοιμος νά προσενεχθή ολο
καύτωμα εις τόν βωμόν τή ς  Πατρίδος, έτοιμος 
νά δημιουργήσω ιστορίαν διά τού ξίφους του. 
Πόσον τόν έσυκοφάντησαν οί δυσφημήσαντες αυ
τόν ιός έκφυλισθέντκ. Ό χ ι  ! δέν έλησμόνει τόν 
Μ ίγαν αγώνα έςήκοντα έτη  τούρα· άνεπαύετο, 
άνεκτα δυνάμεις, καί ιδού ήνωρθώθη ρωμαλέος, 
φοβερός. Πόσον τόν ύβρισαν οί κυβερνήσαντες 
αυτόν σκωριών όπλον έν τα ΐς χερσίν αύτών ύπο- 
λαβόντες. Ό !  άν κάλλιον διεγίνωσκον αύτόν τί 
ήδύναντο νά πράξωσι διά τοιούτου μεγαλουργού 
λαού!

*Εν ’Λίήναις έχ του τυπογραφείου ·*Ανδρέου Κορομηλα· χα\ «Κοραη» ΑΝΗΕΤΗ Κ ο ΝΣΤΑΝΤΙΧΙΑΟΥ 1885 — 20 9 .


